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Regolazione del periodo di accensione (L1S/L11S/L12S/L15S impostazione da parte del costruttore: 8 sec.):
Durata del periodo di illuminazione a regolazione continua tra 8 sec. a max. 35 min. [ .

- min.
Regolatore impostato su + = durata massima (35 min.) Tlpp! % 5 min
Nell'impostazione del campo di ril ) si consiglia di ¢ la durata pill breve, — =——

Regolazione del campo di rilevamento (L1S /L11S/L12S/L15S)
I mediante calotte adesive di copertura ai fini di escludere per es. marciapiedi o terreni adiacenti

raggio d’azione 2 — 10 m, regolabile ribaltando la lente del sensore di 90°.

Guasti di funzionamento (Guasto / Causa => Rimedio)

Senza tensione / Fusibile difettoso, non acceso = nuovo fusibile, accendere I'interruttore di rete, controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro. Non si accende / Ambiente circostante ancora troppo chiaro = Attendere fino a quando
viene raggiunta la soglia di intervento o impostare un nuovo valore di soglia/ Lampadina guasta => Sostituire la lampadina /
Interruttore di rete spento => Accendere /Campo di rilevamento non impostato in modo mirato => Nuova regolazione.

Non si spegne / Ambiente circostante non ancora sufficientemente chiaro = Aspettare fino a quando viene raggiunta la
soglia d'intervento oppure impostare un nuovo valore di soglia / Movimento continuo all'interno del campo di rilevamento
=> Modificare il campo. Si de a sproposito / Ril per es. della presenza di automobili sulla strada =>
Modificare il campo, ribaltare il sensore verso il basso. Modifica del raggio d*azione / Altre temperature ambiente =

In caso di basse temperature ridurre il raggio d'azione del sensore ribaltando quest'ultimo in basso, in caso di alte
temperature alzare.

Smaltimento: Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere consegnati agli appositi centri
di raccolta e smaltimento.

"%i Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domestici!

o

Regolatore impostato su — = durata minima (8 sec.)

Solo per paesi UE:Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Garanzia del produttore: Questo prodotto della STEINEL & stato fabbricato con la massima accuratezza, la sua funzio-
ne e sicurezza sono state esaminate in conformita alle norme vigenti ed infine esso ¢ stato sottoposto ad un controllo a
campione. STEINEL garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto dall'utilizzatore. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia
consiste a nostra scelta nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a
decadere in caso di danni a parti soggette al logorio nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un tratta-
mento inadeguato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti su
oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene riconsegnato al centro di assistenza responsabile
ben confezionato e accompagnato da una breve descrizione del guasto e dallo scontrino di cassa o dalla fattura (con timbro
del rivenditore e indicazione della data dell'acquisto).

Servizio di assistenza: In caso di periodo di garanzia scaduto o di difetti che non danno diritto a prestazioni di garan-
zia, siete pregati di informarvi presso il centro di assistenza piti vicino riguardo alla possibilita di riparazione.

ES ESPANOL

El concepto (Solo sensor): El movimiento enciende Ia luz y activa la alarma, entre otras funciones, para su
comodidad y seguridad. El sensor infrarrojo piroeléctrico integrado registra la radiacion térmica invisible de objetos en
movimiento (personas, animales etc.). Esta radiacion térmica registrada se transforma electrénicamente, activando
autométicamente la lampara. Obstaculos como paredes o cristales impiden la deteccion de una radiacion térmica, con
lo cual no se produce ningun tipo de activacion.

Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la corriente
y compruebe que no hay tension utilizando un comprobador de tensidn.

W Lainstalacion del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto por un técnico electri-
cista, de acuerdo con las normativas de instalacion especificas de cada pais.
(DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Utilice sdlo piezas de repuesto originales!

B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion solo la puede realizar un taller especializado.

Indicaciones de instalacion Il - &

L = fase (generalmente negro o marrn), N = neutro (generalmente azul), PE = posible toma de tierra (verde/amarillo)
I Conexion linea sobre superficie, [l Conexion linea empotrada

Atencidn: Naturaimente, el cable de alimentacion de red puede llevar montado un interruptor para conectar y desco-
nectar la tension. Importante: La conexidn con los conductores invertidos puede originar dafios en el aparato. Tenga
en cuenta que hay que proteger la lampara con un interruptor automatico de 10 A.

a Al conectar el brazo de la lampara hay que sujetarlo en las bridas de fijacién, con el fin de no forzar los cables
internos por traccidn.

Funcion B

Regulacion crepuscular (L1S/L11S/L12S/L15S regulacion de fébrica: Funcionamiento a la luz del dia 2000 Lux):

Umbral de respuesta con regulacién continua del sensor de 2 — 2000 Lux.
Tomillo de regulacién puesto en %% = funcionamiento a la luz del dia aprox. 2000 Lux.
Tornillo de regulacién puesto en € = funcionamiento crepuscular aprox. 2 Lux.
Para la regulacion del campo de deteccion con luz diura, el tornillo de regulacién debe ponerse en <3+ (funcionamiento
ala luz del dia).
Temporizacion (L1S/L11S/L12S/L15S regulacion de fébrica: 8 seg.) R
con regulacion continua temporizacion de 8 seg. hasta 35 min. - 1 min.
Tornillo de regulacion ajustado a — = tiempo mas corto (8 seg.) Tlpp- 5 min
Tornillo de regulacion ajustado a + = tiempo mas largo (35 min.) —
Para la regulacion del campo de deteccion se recomienda seleccionar el tiempo mas corto.
Ajuste del campo de deteccion (L1S/L11S/L12S/L159)

Mediante cobertores adhesivos para excluir, p. €j., caminos o terrenos colindantes
Alcance 2 a 10 m, girando la lente del sensor 90°.
Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa = Solucidn)
Sin tension / fusible defectuoso, sin conectar => fusible nuevo, conectar interruptor de alimentacidn, comprobar la
linea con un comprobador de tension. No conmuta / entorno demasiado claro = espere hasta alcanzar el umbral
de respuesta o ajustar el valor de nuevo / bombilla defectuosa => sustituya la bombilla / interruptor de alimentacion
DESCONECTADO => conectar /campo de deteccidn no ajusto correctamente = ajustar de nuevo. No se apaga /
7

entorno atin no tiene suficiente claridad = espere hasta alcanzar el umbral de respuesta o ajustar el valor de nuevo /
movimiento continuo en el campo de deteccion = cambiar de zona. Se enciende de forma involuntaria / deteccién
p. ¢j. de los vehiculos en la calle = cambiar de zona, orientar el sensor hacia abajo. Modificacion del alcance /
temperaturas ambiente diferente = reducir en caso de frio el alcance del sensor, orientandolo hacia abajo, en caso
de calor levantarlo.

Eliminacion: Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

'}i iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstica!

S

Solo para paises de la UE: Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y su
transposicidn al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos por separado y sometidos a
un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

Garantia de fabricante: Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méximo esmero, habiendo pasado los
controles de funcionamiento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses comen-
zando el dia de la venta al consumidor y cubre los defectos de material y fabricacion. La prestacion de la garantia se
efectlia mediante la reparacion o el cambio de las piezas defectuosas a eleccion de STEINEL. La prestacion de garantia
queda anulada para dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos originados por uso 0 mantenimiento
inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causados en objetos ajenos. S6lo se concede
la garantia si se envia el aparato sin desarmar con una breve descripcion del fallo, ticket de caja o factura (con fecha
de compra y sello del comercio), bien empaquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio: Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la misma, consulte una
posible reparacidn con su estacion de asistencia técnica més préxima.

PT PORTUGUES

0 principio (S6 detetor): 0 movimento acciona a luz, o alarme e muitas outras coisas. Para seu conforto e para a sua
seguranga. O detector pireléctrico por raios infravermelhos integrado detecta a radiacdo térmica invisivel proveniente de
corpos em movimento (pessoas, animais, etc.). Esta radiagéo térmica detectada é transformada por via electronica e liga a
I:‘ampeida~ Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros, ndo permitem a detecdo de radiacdes térmicas, impossibilitando a
comutagéo.

Instrugdes de seguranca

W Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve estar isento de tenséo. Para tal, desligar primeiro a corrente
¢ verificar se ndo ha tenséo, usando um busca-polos.

B Ainstalagdo do aparelho consiste essencialmente em lidar com tenséo de rede. Por esse motivo, tera de ser realizada
por um tecnico profissional segundo as respectivas prescricdes de instalacéo e condicdes de conexdo habituais nos
diversos paises. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Use exclusivamente pegas de origem

W Nunca tente desmontar o aparelho. A reparagdo s deve ser feita por uma oficina especializada.

Instrugdes referentes a instala%?lo H-08
L = fase (geralmente preto ou castanho), N = neutro (geralmente azul), PE = condutor terra eventualmente existente
(verde/amarelo)

Conexao cabo a superficie, @] Conexdo para cabo embutido

Atencdo: Naturalmente que no cabo de rede pode estar montado um interruptor de rede do tipo "ligar - desligar".
Importante: Se trocar as ligagdes, pode danificar o aparelho. Tenha em atencéo que a limpada tem de ser protegida com
um disjuntor de proteccdo de condutores de 10 A.

IH Para realizar a ligagdo, o brago da lampada deve ser encaixado nas linguetas de fixacdo para que os cabos inter-

nos nao fiquem sujeitos a forcas de traccao.

Funcéo B .

Regulacao crepuscular (L1S/L11S/L12S/L15S regulacao de fabrica: regime diurno 2000 lux):

Para regular a rea de detecgdo  luz do dia, o regulador tem de estar em <% (regime diurno).

Ajuste do tempo (L1S/L11S/L12S/L15S regulaéo de fabrica: 8 seg.): —_— .

Durag&o da luz da lampada progressivamente reguldvel de 8 seg. a 35 min. T- 1 min.
Ipp: 5 min

Ao determinar a drea de detecao, € recomendével escolher o tempo mais curto.

Ajuste da area de deteccdo (L1S/L11S/L12S/L15S)

dﬂ através de autocolantes, a fim de excluir dreas como p. ex. passeios ou propriedades vizinhas

Nao tem tensdo / Fusivel fundido, ndo esté ligado => Fusivel novo, ligar interruptor de rede, verificar o cabo com medidor

de tensgo. 0 candeeiro ndo acende / O ambiente ainda estd demasiado claro <> Esperar até ser alcangado o limiar de

resposta ou definir valor novo / Lampada fundida <> Substituir a Iimpada / O interruptor de rede esta DESLIGADO =>

da drea de deteccéo => Alterar a drea. Liga inadvertidamente / Sao detectados, p.ex., carros que passam na estrada =

Modificar a drea, afastar o sensor. Alteracao do alcance / Outras temperaturas ambiente => Estando frio, reduzir o alcance

do sensor afastando-o, estando calor, colocd-lo mais alto.

<]

P&l

Apenas para estados membros da U.E.: Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e

eletronicos, e a respetiva transposico para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de

Garantia do fabricante: Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranga verifi-

cados, de acordo com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante o bom

0 limiar de resposta do sensor pode ser regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.
Regulador em %% = regime diurno (aprox. 2000 lux). Regulador em € = regime crepuscular (aprox. 2 lux)
Regulador em — = tempo mais curto (8 seg.)
Regulador em + = tempo mais longo (35 min.).
Il alcance de 2 a 10 m, por orientacéo da lente em 90°.
Falhas de funcionamento (Falha / Causa -> Solugéo)
Ligar /A drea de deteccdo ndo estd ajustada com precisdo <> Reajustar. Nao apaga / 0 ambiente ainda ndo esta suficien-
temente claro <> Esperar até ser alcancado o limiar de resposta ou definir valor novo / Movimentaco permanente dentro
Reciclagem: Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.
Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!

vida Util devem ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de recolha previstos para fins de reutilizagao
ecoldgica.

DE DEUTSCH

Das Prinzip (nur Sensor): Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir Ihren Komfort, zu Ihrer
Sicherheit. Der eingebaute pyro-elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare Warmestrahlung von sich
bewegenden Korpern (Menschen, Tieren, etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt
und schaltet die Leuchte. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warmestrahlung
erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.

Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein.

Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer dberpriifen.

W Bei der Installation des Gerates handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher durch
einen Fachmann nach den landesijblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefiihrt
werden. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Nur Original-Ersatzteile verwenden

W Gerét nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installationshinweise Il - B

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun), N = Neutralleiter (meistens blau),

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

A Anschluss mit Aufputzleitung, [l Anschluss mit Unterputzleitung

Achtung: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter zum Ein- und Aus-Schalten montiert sein.

Wichtig: ein Vertauschen der Anschlilsse kann zur Beschédigung des Gerates fiihren. Beachten Sie bitte, dass

die Leuchte mit einem 10A-Leitungsschutzschalter abgesichert werden muss.

IH Der Lampenarm muss zum Anschluss auf die Montagehaken gesteckt werden, damit die internen Leitungen

nicht durch Zug beansprucht werden.

Funktion B

Dammerungseinstellung (L1S/L11S/L12S/L15S Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux):

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2 — 2000 Lux.

Einstellregler auf %* gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.

Einsteliregler auf € gestellt = Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf 4+ (Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Zeiteinstellung (L1S/L11S/L12S/L15S Werkseinstellung: 8 s): Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von
8 s bis 35 min

Einstellregler auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 s) Ti ]
Einstellregler auf + gestellt = Idngste Zeit (35 min) PP:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen die kiirzeste Zeit zu wéhlen. _

min.
Justierung des Erfassungsbereiches (L1S/L11S/L12S/L15S) 5 min
I durch Abdeckaufkleber, um z.B. Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen

R Reichweite 2 — 10 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 90°.

Betriebsstorungen (Stérung / Ursache > Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet = neue Sicherung, Netzschalter einschalten, Leitung
mit Spannungspriifer iiberpriifen. Schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell = warten bis Ansprechschwelle
erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt = Leuchtmittel austauschen / Netzschalter AUS =
einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt = neu justieren.

Schaltet nicht aus / Umgebung noch nicht hell genug => warten bis Ansprechschwelle erreicht ist

oder Wert neu einstellen / dauerhafte Bewegung im Erfassungsbereich => Bereich dndern.

Schaltet unerwiinscht ein / Erfassung von z.B. Autos auf der StraBe = Bereich umstellen, Sensor abschwenken.
Reichweitendnderung / andere Umgebungstemperaturen => bei Kélte Sensorreichweite durch Abschwenken
verkiirzen, bei Wérme héher stellen.

Entsorgung: Elekirogeréite, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der geltenden Europdischen Richtlinie iiber Elektro- und Elektronik-Altgerédte und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige Elektrogerate getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Herstellergarantie: der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres STEINEL-Produkts, das hdchste Qualitétsanspriiche erfilllt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller lhnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie geméaB den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fiir lhr erworbenes STEINEL-Produkt
betrégt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellergarantie Idsst gesetzliche
Gewahrleistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher gegeniiber dem Verkaufer nach geltendem Recht ein-
schlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kdnnen, unberiihrt. Die hier beschriebe-
nen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und beschranken oder erset-
zen diese nicht. Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel.
Dariiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:  bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen
VerschleiB von Produkiteilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem
natiirlichem VerschleiB zuriickzufiihren sind, e bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise, ® wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden oder Méngel auf die Verwendung von Zubehor-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurtckzufiihren sind, die keine STEINEL-Originalteile sind, ® wenn Wartung und
Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind, ® wenn Anbau- und Installation
nicht geméB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,  bei Transportschéden oder -verlus-
ten. Die Garantie gilt fir s&mtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen iiber Vertrége iiber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Geltendmachung: Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte voll-
sténdig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an |hren Héndler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren. Fiir Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung tiberneh-
men wir keine Haftung.

estado e 0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparacéo ou a substituicéo das pegas com
defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagéo ou manutengéo incorrecta. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objectos estranhos a0
aparelho. Os servicos previstos na garantia s serdo prestados caso o aparelho seja apresentado bem embalado no respec-
tivo servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e acompanhado do talo da caixa ou da factura (data da compra
e carimbo do revendedor) e duma pequena descriéo do problema.

Servico de assisténcia:Depois de expirado o prazo de garantia, ou em caso de falha no abrangida pela garantia,
contacte o servigo de assisténcia técnica mais proximo de si para saber quais sao as possibilidades de reparagao.

SE SVENSKA

Princip (Endast sensor): Rorelser kopplar ljus, alarm och mycket annat. For din komfort och séker-
het. Den integrerade infrardda sensorn &r utrustad med en pyrosensor som kanner av den osynliga var-
mestralningen fran kroppar i rorelse (manniskor, djur, etc.). Den registrerade varmestrélningen omvandlas
pé elektronisk vag och tadnder en ansluten lampa. Murar, fonster, etc. hindrar varmestrélningen fran att na
fram till sensorn och anslutna lampor tands inte.

Séakerhetsanvisningar

W Inkoppling méste utforas i spanningsfritt tillstand. Bryt strommen och kontrollera med spanningsprovare
att alla parter ar spanningslosa

W Eftersom sensorn installeras till natspanningen maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt satt
och enligt gallande installationsforeskrifter.

M Anvénd endast originalreservdelar.

W Reparera inte produkten sjalv. Reparationer far endast utforas av auktoriserad verkstad.

Installation &l - B
L = Fas (oftast svart eller brun), N = Nolledare (oftast bla), PE = Eventuell skyddsledare (gron/gul)
A Anslutning med utanpaliggande kabel, [l Anslutning med infélld kabel

Observera: Sensorn kan naturligtvis forkopplas med en stromstéllare for till- och frankoppling.
Viktigt: En forvéxling av kablarna kan férstora produkten.
IH Vid montage av armen méste denna placeras i fastet, ddrigenom skyddas ledningarna frén att dras sénder.

Funktion El

Skymningsniva (L1S/L11S/L12S/L15S leveransinstallning: dagsljusdrift 2000 lux):
Sensorns aktiveringstroskel kan stallas in stegldst fran 2-2000 lux.

Stéllskruven pa 1+ = dagsljusdrift ca 2000 lux. / Stallskruven pa € = skymningsdrift ca 2 lux.
Vid instéllning av bevakningsomradet i dagsljus méste stéllskruven vara pa - (dagsljusdrift).

Instéllning av efterlystiden (L1S/L11S/L12S/L15S leveransinstlining: 8 sek.):
Efterlystiden kan stéllas in steglost fran 8 sek. till 35 min.

Stéillskruven pé — = Kortaste tiden (8 sek.) , min.
Stallskruven pa + = langsta tiden (35 min.) Tipp! % 5 min
Vid instéllning av bevakningsomréadet rekommenderar vi att man véljer —_—

den Kkortaste tiden.

Justering av bevakningsomradet (L1S/L11S/L12S/L159)
I Tackskal, for att t.ex. avgrénsar gangar eller angransande tomter.

IEl Réckvidd 2-10 m, genom att vrida sensorlinsen 90°.

Driftstorningar (stérning / orsak => 4tgérd)

Utan spanning / Defekt sékring, €] inkopplad => Byt sékring, sla till spé , testa med spénningspro-
vare Ljuset tands inte / Omgivande ljus ar for starkt => Vanta med tills installd ljusniva har underskridits
eller andra vérdet / Ljuskalla defekt => Byt ljuskélla / Stromstéllaren franslagen => S/ till stromstélliaren /
Bevakningsomradet felinstallt => Justera omradet. Ljuset slacks inte/ Omgivande ljus ar for svagt <>
Vénta med tills instélld ljusniva har underskridits eller andra vérdet / Standiga rorelser i bevaknings-
omradet => Justera bevakningsomradet. Sensorn tands odnskat / Rorelser fran t.ex. bilar pa gatan =
Andra bevakningsomradet, vrid sensorn nerat. <> Sensorns rackvidd fordndras / annan omgivnings-
temperatur <> Vid kyla - vrid sensorn nerat for att forkorta rackvidden, vid varme - stéll den hogre.

Avfallshantering: Elapparater, tilloghér och férpackning méste limnas in till miljovanlig tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Géller endast EU-lander: Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjénta elektriska och elektroniska
apparater och dess omséttning i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater lamnas in till miljévénlig
atervinning.

Tillverkargaranti: Denna STEINELprodukt ér tillverkad med stérsta noggrannhet. Den &r funktions- och
sakerhetstestad enligt géllande foreskrifter och har dérefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel
garanterar felfri funktion och beskaffenhet. Garantin géller i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi atgardar fel
som beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin innebar att produkten repareras eller att defekt del
byts ut enligt vért val. Garantin omfattar inte slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande eller bris-
tande underhall och skétsel av produkten. Féljdskador pa frimmande féremal ersétts ej. Garantin géller
endast da produkten, som inte far vara isértagen, sandes val forpackad med fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stdmpel) och en kort beskrivning av felet till vederbdrande servicestation.

Service: Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten ev. repareras pa
var verkstad. Vanligen kontakta oss innan ni sénder tillbaka produkten.

DK DANSK

Princippet (Kun sensor): Bevagelser tender for lys, alarm og meget mere. For mere komfort og sik-
kerhed. Den indbyggede pyro-elektriske infrarade sensor registrerer den usynlige varmeudstréling fra gen-
stande (mennesker, dyr, efc.), der beveeger sig. Den registrerede varmeudstraling omsattes elektronisk og
teender lampen. Ved forhindringer, som f.eks. mure eller glasruder, registreres der ingen varmeudstraling,
hvorfor lampen ikke teendes.

Service: Nach Ablauf der Garantiezeit oder Méingeln ohne Garantieanspruch fragen Sie Ihre néchste
Servicestation nach der Mdglichkeit einer Instandsetzung.

GB ENGLISH

Principle (Sensor only): Movement triggers lights, alarms and many other devices - for your conve-

nience and safety. The integrated pyroelectric infrared detector senses the invisible heat radiated from moving

objects (people, animals, etc.). The heat detected in this way is converted electronically into a signal that acti-
vates the light connected. Heat radiation is not detected through obstacles, such as walls or glass, and will
therefore not activate the light.

Safety warnings

W During installation, the electrical wiring being connected must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

W Installing this light involves work on the mains voltage supply. This work must therefore be carried out
by a specialist in accordance with the applicable national wiring regulations and electrical operating
conditions. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Only use genuine replacement parts

W Do not dismantle the light yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation Kl - B

L = live conductor (usually black or brown), N = neutral conductor (usually blue)
PE = any protective earth conductor (green/yellow)

A Connection, exposed wiring, [l Connection, concealed wiring

Attention: A mains switch for switching the light ON and OFF can of course be installed in the mains lead.
Important: Reversing the connections may result in damage to the unit. Please note that the light must be
protected by a 10 A circuit breaker.

IH The light arm must be engaged in the bracket to protect the internal wires from strain.

Function B
Twilight setting (L1S/L11S/L12S/L158S factory setting: daylight operation at 2000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 2 — 2000 lux.
Control dial set to ¥ = daylight operation at approx. 2000 lux.
Control dial setto € = night-time operation at approx. 2 lux. .

To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be set to - (daylight operation).

Time setting (L1S/L11S/L12S/L15S factory setting: 8 sec.):

Light ON time can be adjusted continuously from 8 sec. to 35 min. . min.
Control dial set to — = shortest time (8 sec.). Tlpp! 5 min
Control dial set to + = longest time (35 min.) —_—

When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time.

Adjusting the detection zone (L1S/L11S/L12S/L15S)

I using adhesive shrouds, for example, to mask out paths or neighbouring premises

H reach can be adjusted as required to between 2 and 10 m by tilting the lens 90°.

Troubleshooting (Fault / Cause > Remedy)

No power / Fuse faulty, not switched ON => new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage
tester. Will not switch ON / Surroundings still too bright => wait until response threshold is reached or
adjust setting / Bulb faulty => change bulb /Power switch OFF => switch on / Detection zone not properly
targeted => readjust. Will not switch OFF / Surroundings not yet bright enough => wait until response
threshold is reached or adjust setting / Permanent movement in the detection zone = adjust detection
zone. Switches ON when unwanted / Detecting cars on the road, for example = Change detection zone,
tilt sensor down. Reach changing / Differing ambient temperatures => at low temperatures, shorten reach
by tilting sensor down; at high temperatures, tilt sensor up.
Disposal: Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an envi-
ronmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and
its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environmentally compatible manner.

Manufacturer’s Warranty: This STEINEL product has been manufactured with utmost care, tested for
proper operation and safety in line with applicable regulations and then subjected to random sample inspec-
tion. STEINEL guarantees that it is in perfect condition and proper working order. The warranty period is 36
months and starts on the date of sale to the consumer. We will remedy defects caused by material flaws or
manufacturing faults. The warranty will be met by repair or replacement of defective parts at our own discre-
tion. The warranty shall not cover damage to wear parts, damage or defects caused by improper treatment or
maintenance. Further consequential damage to other objects is excluded. Claims under the warranty shall
only be accepted if the product is sent fully assembled and well packed complete with a brief description of
the fault, a receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the appropriate Service Centre.

Service: Please ask your nearest service centre how to proceed for repairing faults not covered by the
warranty or occurring after the warranty expires.

FR FRANCAIS

Le principe (Uniquement le détecteur): Pour votre confort et votre sécurité, le mouvement allume la lumiére,
commande une alarme, etc. Le détecteur infrarouge pyroélectrique intégré détecte le rayonnement de chaleur invisible
émis par les corps en mouvement (personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par
un systeme électronique qui met en marche la lampe. Les obstacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la
détection du rayonnement de chaleur et empéchent toute commutation.

Consignes de sécurité . .
B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le courant
et s'assurer de I'absence de courant & I'aide d'un testeur de tension.

Sikkerhedsanvisninger

W Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, veere spandingsfri. Sluk derfor for strammen,
og kontroller med en spandingstester, at ledningen er spendingsfri.

B Ved installation af apparatet er der tale om arbejde med netspaending. Det bgr derfor udfgres fagligt
korrekt iht. de geeldende regler. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

B Anvend kun originale reservedele.

M Skil ikke selv apparatet ad. Reparationen mé kun gennemfgres pa et autoriseret veerksted.

Installationshenvisninger Il - E

L = stremfgrende ledning (ofte sort eller brun), N = neutralleder (normalt bld),
PE = eventuel beskyttelsesleder (gren/gul)

A Tilslutning synlig ledning, I Tilslutning skjult ledning

Advarsel: | netledningen kan der naturligvis monteres en tend- og slukkontakt. Vigtigt: Ombytning af
tilslutningerne kan medfere beskadigelse af apparatet. Vaer opmeerksom pa, at lampen skal sikres med et
10 A-beskyttelsesrele.

Lampearmen skal ved tilslutning klemmes ind i holdelaskerne, s& de interne ledninger ikke belastes,
ndr der treekkes i dem.

Funktion El
Skumringsindstilling (L1S/L11S/L12S/L15S fabriksindstilling: Dagsmodus 2000 lux):

Sensorens reaktionsvaerdi kan indstilles trinlost pa 2 — 2000 lux.

Justeringsskruen indstillet pa C = skumringsmodus ca. 2 lux.

For at indstille overvagningsomradet i dagslys skal justeringsskruen indstilles pa 4 (dagsmodus).

Tidsindstilling (L1S/L11S/L12S/L15S fabriksindstilling: 8 sek.):

Braendetiden kan indstilles trinlgst fra 8 sek. til 35 min. — min.

Tipp! % i

Justeringsskruen indstillet p& + = l@ngste tid (35 min.) : 5 min

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at vaelge den korteste tid.

Justering af overvagningsomrade (L1S/L11S/L12S/L15S)

I ved hjeelp af paklebede afdeekningsstykker for at afgraense f.eks. gangstier eller nabogrunde

Driftsforstyrrelser (Fejl/ Arsag = Afhjzlpning)

Uden spaending / Sikring defekt, ikke tilkoblet => Ny sikring, taend for taend-/slukkontakten, kontroller led-

ningen med en spaendingstester. Tander ikke / Det er stadig for lyst = Vent indtil reaktionsveerdien er

néet eller indstil vaerdien pa ny / Peeren er defekt => Udskift paeren / Taend- og slukkontakten er slukket =>

lyst nok => Vent indtil reaktionsveerdien er néet eller indstil vaerdien igen / Konstant bevaegelse i overva:g-
ing ddet > /Enadr jdet. Teender / Registrering af f.eks. biler pa vejen => Juster omradet,

drej sensoren. Raekkeviddeandring / Andre omgivelsestemperaturer => Ved kulde reduceres sensorens

rekkevidde ved at dreje den ned, ved varme heaeves sensoren.

Justeringsskruen indstillet pA %* = dagsmodus ca. 2000 lux.

Justeringsskruen indstillet pd — = korteste tid (8 sek.)

E raekkevidde 2 — 10 m, ved at dreje sensorens linse op til 90°.

Taenad/ Overvagningsomradet er ikke indstillet malrettet => Juster igen. Slukker ikke / Det er endnu ikke
Bortskaffelse: Elapparater, tilbehor og emballage skal bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

'}.‘i Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!
—©)

Kun for EU-lande: | henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal
kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Producentgaranti: Dette STEINEL-produkt er fremstillet med sterste omhu, afpravet int. de galdende
forskrifter samt underlagt stikprovekontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion.
Garantien geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikati-
onsfejl ydes garantien gennem reparation eller ombytning efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, som skyldes ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Garantien
omfatter ikke folgeskader pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejlbe-
skrivelse samt af en bon eller kvittering (med dato og stempel). Derudover skal apparatet vare intakt og ind-
pakket forsvarligt, nér det fremsendes til serviceveerkstedet.

Service: Nér garantiperioden er udlgbet, eller der opstar mangler, der ikke er deekket af garantien, skal
du kontakte na@rmeste serviceafdeling og sperge om mulighederne for reparation.

FI SUOMI

Toimintaperiaate (Vain tunnistin): Liike kytkee valon, tai jonkun muun toiminnon. Lisa kéyttomu-
kavuutta ja turvallisuutta. Laitteeseen asennettu pyroséhkdinen infrapunatunnistin havaitsee likkuvista
ihmisistd, eldimista jne. ldhtevan nakymattémén lampdséteilyn Lamposateily muunnetaan elektronisesti,
jOI:OiE Vﬁlaizin kytkeytyy. Erilaiset esteet (esim. seind, lasiruudut) estavét [dmpdsateilyn tunnistuksen, eika
valo kytkeydy.

Turvaohjeet

B Asennettavassa sahkojohdossa ei saa asennuksen yhteydessé olla jénnitettd. Katkaise ensin virta
ja tarkista jénnitteettomyys jénnitteenkoettimella.

W Laite liitetaén verkkojénnitteeseen. Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritettavaksi.
Vloimassa olevia asennus- ja liitdntéohjeita on noudatettava

W Kéytd vain alkuperdisid varaosia.

W Ala pura laitetta osiin itse. Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Asennusohjeet Il - H

L = virtaa johtava johdin (useimmiten musta tai ruskea), N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = mahdollinen maajohdin (vihre&/keltainen)

A Seindpinnan pédlle tehtéva liitdntd, @l Seinépinnan alle tehtéva liitdnta

Huom: Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.
Térkedd: varat liitannat voivat vaurioittaa laitetta. Huomaa, ettd valaisin on varmistettava 10 A johdonsuo-

akytkimella.
h Valaisimen varsi on kiinnitettava liitinnan yhteydessa pidikkeeseen, jotta veto ei kuormita siséjohtoja.

Toiminta B
Hamarakytkimen saato (L1S/L11S/L12S/L158S tehtaalla suoritettu asetus: péivakayttd, 2000 luksia)
Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia.
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W L'installation de I'appareil implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée par un
spécialiste conformément aux directives locales et aux conditions de raccordement. (FR- NF C-15100,
DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine

W Ne pas essayer de démonter soi-méme I'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par un
atelier spécialisé.

Installation Kl - B

L = phase (généralement noir ou marron), N = neutre (généralement bleu),

PE = conducteur de terre éventuel (vert/jaune

A Raccordement pour conduite en saillie, [l Raccordement pour conduite encastrée

Attention: Il est bien sir possible de monter sur la conduite secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil. Important : Une inversion des branchements peut entrainer la détérioration de I'appareil.
Veillez a ce que la lampe soit sécurisée avec un disjoncteur de protection de ligne 10 A.

A Pour raccorder la lampe, il faut serrer le bras de lampe dans les brides de fixation pour que les
conduites internes ne soient pas contraintes par traction.

Fonctionnement B
Réglage de crépuscularité (L1S/L11S/L12S/L15S réglage effectué en usine: fonctionnement diurne 2000 lux):
Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de 2 a 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur %+ = fonctionnement diurne env. 2000 lux.
Bouton de réglage positionné sur € = fonctionnement nocturne env. 2 lux.
Pour régler la zone de détection en lumiére du jour, il faut placer le bouton de réglage sur < (fonctionnement diurne).

Temporisation (L1S/L11S/L12S/L15S réglage effectué en usine : 8 ) :
Durée d'éclairage réglable en continu de 8 s & 35 min.
Bouton de réglage sur — = durée minimum (8 s)

- min.
Bouton de réglage sur + = durée maximum (35 min) Tlpp! % 5 min
Pour le réglage de la zone de détection, il est recommandé de sélectionner la durée —
la plus courte.

Ajustage de la zone de détection (L1S/L11S/L12S/L155)
au moyen de caches autocollants, afin d'exclure de cette zone les trottoirs ou les terrains avoisinants

HHl portée du détecteur réglable entre 2 et 10 m par orientation de la lentille en 90°.

Dysfonctionnements (Probleme / Cause <> Remeéde)

Aucune tension / Fusible défectueux, appareil hors circuit <> changer le fusible défectueux, mettre I'interrupteur en
circuit, vérifier le cable a I'aide d’un testeur de tension. Ne s*allume pas / La luminosité ambiante est encore trop
élevée = attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur / L'ampoule est défectueuse =
changer I'ampoule / Interrupteur secteur sur ARRET => le mettre en curcuit / Le réglage de la zone de détection
manque de précision => refaire le réglage. Ne s'éteint pas / La luminosité ambiante n'est pas encore suffisante =>
attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur / Mouvement permanent dans la zone de
détection => modifier la zone / En fonctionnement continu = commutateur séquentiel sur automatique. S'allume et
s'éteint en permanence / Lampe dans la zone de détection = modifier la zone, augmenter la distance. S'allume de
facon intempestive / Détection de voitures par ex. passant dans la rue => modifier la zone, orienter le capteur plus
vers le bas. Changement de la portée / Variations de la température ambiante => par temps froid, réduire la portée
en orientant le détecteur plus vers le bas, par temps chaud, le remonter.

Elimination: Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis & un
recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE : conformément a la directive européenne en vigueur relative aux
appareils électriques et électroniques usageés et a son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures ménagéres et doivent faire
I'objet d’un recyclage écologique.

Garantie du fabricant : Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa
sécurité ont été contrdlés conformément aux directives en vigueur et il a été soumis a un contrdle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour
de la vente au consommateur. Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de construction. La
garantie sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange des piéces défectueuses. La garantie ne s'applique
ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance incorrectes. Les dommages
consécutifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que si I'appareil non démon-
16 est retourné au point de service aprés-vente le plus proche, dans un emballage adéquat, accompagné de la descrip-
tion bréve de la panne et d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service aprés-vente : Une fois la garantie expirée ou en cas de vices non couverts par la garantie, veuillez
contacter la station de service aprés-vente la plus proche pour savoir si une remise en état est possible.

NL NEDERLANDS

Het principe (Alleen sensor): Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan. Voor uw gemak en
uw veiligheid. De ingebouwde pyro-elektrische infrarood detector registreert de onzichtbare warmtestraling
van bewegende mensen, dieren enz. Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet
en schakelt de lamp aan. Door hindernissen, zoals bijv. muren of ruiten, wordt geen warmtestraling her-
kend, dus vindt ook geen schakeling plaats.

Veiligheidsvoorschriften

W Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten zonder spanning zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

W Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet daarom door een vakman en volgens
de gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(NL-NEN 1010, B-(AREI) NBN 15-101, DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

W Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen

W Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door een vakman worden uitgevoerd.

Installatie Kl - E1
L = stroomdraad (meestal zwart of bruin), N = nuldraad (meestal blauw), PE = aarde (groen/geel)
A Aansluiting leiding op de muur, Aansluiting leiding in de muur
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Séiadin asetettukohdalle % = n. 2000 luksin paivinvalokéytto.
Séédin asetettukohdalle € = n. 2 luksin himérakaytts. .
Kun toiminta-alue asetetaan paivanvalossa, saédin on asetettava e (paivéakayttd) kohtaan.

Kytkentdajan asetus (L1S/L11S/L12S/L15S tehtaalla suoritettu asetus: 8 s):
Portaattomasti asetettava kytkentéaika 8 s — 35 min. _— min

Saadin asetettu kohtaan — = lyhyin mahdollinen aika (8 s) Tipp! % 5 -
Saadin asetettu kohtaan + = pisin mahdollinen aika (35 min.) min
Suosittelemme valitsemaan lyhyimmén ajan toiminta-alueen asettamisen ajaksi.

Toiminta-alueen rajaaminen (L1S/L11S/L12S/L15S)

M peitetarroilla esim. jalkakaytévien tai naapuritonttien poisrajaamiseksi

R toimintaetaisyys 2 — 10 m kaantdmalla tunnistimen linssid 90°.

Toimintahairiot (hairio / syy = héirién poisto)

Jannite puuttuu / viallinen sulake, ei kytketty padlle = uusi sulake, kytke verkkokatkaisin péélle, tarkista
johto jénni koettimella. Ei kytkeydy / ymparistdssd vield liian valoisaa = odota, kunnes kytkeytymiskyn-
nys on saavutettu tai aseta arvo uudelleen / valonldhde viallinen = vaihda valonléhde /valo sammutettu kat-
kaisimella = kytke péélle / toiminta-aluetta ei suunnattu oikein => sdddd uudelleen. Ei kytkeydy pois
paalta / ympdristossé ei vield ole riittédvén valoisaa = odota, kunnes kytkeytymiskynnys on saavutettu tai
aseta arvo uudelleen / jatkuva liikehdintd toiminta-alueella => muuta aluetta. Kytkeytyy ei-toivotusti / tielld
liikkuu esimerkiksi autoja = muuta aluetta, kddnnd tunnistinta alas. Toimintaetdisyyden muuttuminen /
toinen ympériston ldmpotila => lyhenné tunnistimen toiminta-aluetta kylmélld kddntamélld tunnistinta alaspéin,
k&énna ylospéin lampimalla.

Havittdminen: Sihkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristoystavélliseen kierrétykseen.

Aia heitd sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin
ja sen kansalliseen lainséddéantdon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat séhkolaitteet on koottava
erikseen ja toimitettava ympéristoystavalliseen kierrdtykseen.

Valmistajan takuu: Tama Steinel-tuote on valmistettu suurella tarkkuudella ja sen toiminta ja turvalli-
suus on testattu voimassa olevien méardysten mukaisesti. STEINEL myontaa takuun tuotteen moitte-ettomal-
le toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivésta alkaen. Ténd aikana STEINEL vastaa
kaikista materiaali- ja valmis-tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat.
Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivdtka vahingot, jotka ovat aiheutuneet védrastd huollosta tai késit-
telystd tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse ja se toimitetaan yhdessa Iyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa tai laskun (ostopdivamaara ja myyjaliikkeen leima) kanssa hyvin pakattuna l&himpaan
huoltopisteeseen.

Huolto: Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseess kysy korjausmahdolli-
suuksia lahimmasta huoltopisteesta.

NO NORSK

Virkeméte (Kun sensor): Bevegelse kan sprge for at béde lys, alarm og mye annet tennes. Dette pker din
komfort og sikkerhet. Den innebygde pyro-elekiriske infrarad-detektoren registrerer den usynlige varmestralingen
fra mennesker, dyr o.l. Denne registrerte varmestrélingen omsettes elektronisk og tenner lampen. Det registreres
ingen varmestraling gjennom hindre som f.eks. murer eller glassflater, dvs. at lampen ikke slar seg pa.

Sikkerhetsmerknader

W Under montering mé stremledningen som skal koples til ikke vére stremfgrende. Kontroller om
spenningen er borte med en spenningstester.

B Under installasjon av lampen kommer man i bergring med stremnettet. Lampen skal derfor installeres
av en fagperson i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav. (DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Bruk kun originale reservedeler.

W Ikke ta apparatet fra hverandre pé& egen hand. Reparasjonen skal kun foretas pé fagverksted.

Installasjon Hl - B

L = Fase (som regel svart eller brun), N = Fase (som regel bld), PE = eventuell jordingskabel (grenn/gul)

A Tilkopling dpen ledningsfering, [ Tilkopling skijult ledningsfaring

0BS: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen til & sla AV og PA. 0BS: Forveksles koplingene,

kan dette fore til skader pa apparatet. Veer oppmerksom pé at lampen ma sikres med en 10 A nettbryter.

IH Ved tilkopling m& lampearmen klemmes inn i holdeinnretningene, slik at ledningene inni ikke blir belastet.

Funksjon E1

Skumringsinnstilling (L1S/L11S/L12S/L15S Forinnstilling: dagslysdrift 2000 lux):
Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra 2 — 2000 lux.
Stillskruen pa i = dagslysdrift ca. 2000 lux. / Stiliskruen pa € = skumringsdrift ca. 2 lux.

Til innstilling av dekningsomrédet i dagslys skal stillskruen stilles pa - (dagslysdrift).

Tidsinnstilling (L1S/L11S/L12S/L15S Forinnstilling: 8 s): — min.
Trinnlgs justerbar belysningstid fra 8 s til 35 min Tipp! % 5 mir
Stillskruen stilles pé — = korteste tid (8 5) min
Stillskruen stilles pa + = lengste tid (35 min) .

Ved innstilling av dekningsomradet anbefales det & velge kortest mulig tid.

Justering av dekningsomrédet A

I ved hjelp av dekkplater for & utelukke enkelte omréder som for eksempel gangveier eller nabotomter
R rekkevidde 2 — 10 m ved & svinge sensorlinsen 90°.

Driftsforstyrrelser (Feil / Arsak = Tiltak)

Uten spenning / sikring defekt, ikke slétt pa = ny sikring, slé pa nettbryteren, kontroller ledningen med
spenningstester. Tennes ikke / det er ennd for lyst => vent til reaksjonsnivaet er nadd eller still inn ny

verdi / lyselementet er defekt = skift ut lyselement / nettbryteren er AV => sla den pa / dekningsomradet

er ikke ngyaktig innstilt = juster pa nytt. Slukkes ikke / omgivelsene er ikke lyse nok enna => vent til
reaksjonsnivaet er n&dd eller still inn ny verdi / permanent bevegelse i dekningsomrddet => forandre
omradet. Slar seg pa nar den ikke skal / registrerer f.eks. biler pa veien => forandre omradet, sving
sensoren. Rekkeviddeforandring / andre omgivelsestemperaturer => ved kulde forkortes sensorrekke-
vidden ved a svinge sensoren, ved varme stilles den hayere.
11

Opgelet: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden ge-
monteerd. Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen kan leiden tot beschadiging van de apparatuur. Houd
er rekening mee, dat de lamp met een veiligheidsschakelaar voor een 10 A-leiding moet worden beveiligd.

De lamparm moet voor de aansluiting in de borgelementen worden geklemd, zodat de kabels binnenin
niet belast worden door trekkende krachten.

Functie B
Instelling van de schemerschakelaar (L1S/L11S/L12S/L15S instelling af fabriek:
daglichtstand 2000 lux):

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van 2 — 2000 lux.

Instelknopje op o gezet = daglichtstand ca. 2000 lux. / Instelknopje op € gezet = schemerstand ca. 2 lux.
Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht moet het instelknopje op & (daglichtstand)

worden gezet.

Tijdsinstelling (L1S/L11S/L12S/L15S instelling af fabriek: 8 sec.): — .
traploos instelbare brandduur van 8 sec. tot 35 min. Ti 1 min.
Instelknopje op — = kortste tijd (8 sec.) 1pp: 5 min
Instelregelaar op + = langste tijd (35 min.) _—

Tijdens de instelling van het registratiebereik wordt geadviseerd om de

kortste tijd te kiezen.

Afstelling registratiebereik (L1S/L11S/L12S/L15S)

I d.m.v. afdekplaatjes, om bijv. trottoirs of aangrenzende percelen buiten de registratie te laten

I reikwijdte 2 — 10 m, door draaien van de sensorlens met 90°.

Bedrijfsstoringen (Storing / Oorzaak <> Oplossing)

Zonder netspanning / zekering defect, niet ingeschakeld => nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen,
leiding met spanningstester controleren. Schakelt niet in / omgeving nog te licht = wachten tot de drem-
pelwaarde is bereikt of waarde opnieuw instellen / lamp defect => lamp vervangen / netschakelaar UIT =>
inschakelen / registratiebereik niet doelgericht ingesteld = opnieuw instellen. Schakelt niet uit / omgeving
nog niet licht genoeg => wachten tot de drempelwaarde is bereikt of waarde opnieuw instellen / permanente
beweging in het registratiebereik = bereik veranderen. Schakelt in / registratie van bijv. auto's
op straat => bereik anders instellen, sensor verdaaien. Reikwijdt ing / andere omgevingstempera-
turen => bij kou sensorreikwijdte door verdaaien verkorten, bij warmte hoger instellen.
Verwijderen: Elekirische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektrische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Fabrieksgarantie: Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking
en veiligheid volgens de geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL ver-
leent garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Alle klachten, die berusten op materiaal- of fabricagefouten, worden door ons opgelost.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie
vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door ondes-
kundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie. De garantie
wordt alleen verleend wanneer het niet-gedemonteerde apparaat met korte storingsbeschrijving,kassabon of
rek(inimiqj (aankoop-datum en winkeliersstempel), goed verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Service: Informeer na afloop van de garantietermijn of bij gebreken die niet onder de garantie vallen bij
het dichtstbijzijnde serviceadres naar de reparatiemogelijkheden.

IT ITALIANO

Il principio (Solo sensore): Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte altre cose. Per il Vostro comfort e la
Vostra sicurezza. |l rilevatore a raggi infrarossi piroelettrico incorporato rileva la radiazione termica invisibile emessa da
corpi in movimento (uomini, animali, ecc.). L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene trasformato elettronicamente,
il che provoca |'accensione della lampada. Eventuali ostacoli, come muri o lastre di vetro, impediscono il riconoscimento
della radiazione di calore e pertanto I'utilizzatore non entra in funzione.

Avvertenze sulla sicurezza

W Durante il montaggio la linea elettrica da allacciare deve essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertarne |'assenza mediante un voltmetro.

W L'installazione dell'apparecchio richiede lavori all'allacciamento alla rete. Per questo motivo I'installazione deve essere
eseguita da un esperto con rispetto delle prescrizioni per I'installazione e delle condizioni di allacciamento vigente nel
relativo paese. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Utilizzate esclusivamente pezzi originali.

W Non smontate da soli I'apparecchio. La riparazione deve venire eseguita esclusivamente da un'officina specializzata.

Indicazioni per I'installazione Kl - E

L = filo di fase (in genere nero o marrone), N = filo di neutro (nella maggior parte dei casi blu),

PE = eventuale conduttore di terra (verde/giallo)

I Allacciamento cavo sopra intonaco, [l Allacciamento cavo sotto intonaco

Attenzione: Naturalmente si pud, nel cavo di alimentazione, installare un interruttore per accendere e spegnere la lampada.

Importante: Uno scambio nell'allacciamento dei fili pud danneggiare I'apparecchio. Ricordate che la lampada deve venire

assicurata con un interruttore di potenza automatico da 10 A.

H |l braccio della lampada, per essere collegato, deve venire inserito nelle linguette di bloccaggio in
modo tale che i conduttori interni non vengano sollecitati da trazione.

Funzionamento El
Regolazione di luce crepuscolare (L1S/L11S/L12S/L15S impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce diurna 2000 Lux):

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 2 a 2000 Lux.

Regolatore impostato su 1 = funzionamento con luce diuma ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su @ = funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso di luce diurna il regolatore deve venire impostato su -+
(funzionamento con luce diurna).
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Avfallsbehandling: Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje mé resirkuleres pé en miljgvennlig méte.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land: | henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte
elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger kan
benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Produsentgaranti: Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste ngyaktighet. Det er pravet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprgvekontroll.
STEINEL gir full garanti for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt il forbrukeren.

Vi erstatter mangler som kan fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for
skader eller mangler som oppstar som flge av ufagmessig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importgren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Service:Etter garantitidens utlep, eller ved mangler uten garantikrav, ta kontakt med forhandler el.
importer for forespersler om reparasjon.

GR EAAHNIKA

H up&n)\snou yiag (Mévo aigBntrpac) : H kivnon evepyorotei 10 gwg, To GUOTNHA CUVaYEPHOU
Kat ToAAG GAAa. Mg Ty aveon oag kal TV ao@a-Aetd oag. O EVOWHATWHEVOG UMEPUBPOG Kal UMEPLOING
avixveutng aviyveet v adpatn Beppikn aktivoBo-Aia KvoUevwy cwuatwy (avBpanwy, {dwv KAm). H
avixveubeloa Beppuikn akTvoBoAia peTatpEneTal NAEKTPOVIKA Kat evepyoriolet To Aaprmpa. Méoa ano
EUMOBIA OTIWG TLY. TOIXOUG 1) UaAOTIVAKEG Sev avayvwpiZeTal Kapia BepHIKT akTivoBoAia kat ouven®g dev
€VEPYOOLEITAL 0 AQMITITPAG.

Yrodeigeig aopalciag . . .

W Kata mv eyKataoTaon o mpog aUvdeon nAeKTpIKOG aywyog Tpémel va eival eAeUBEpOg NAEKTPIKAG
Taong. la 1o AGyo auTo MPEMEL TPWTA Va JIAKOTITETE TO NAEKTPIKO PEUHA KAl Va EAEYXETE HE
SOKIMAOTIKO TAGNG AV TpdyuaTt EXel Slakorel 1) Mapoxt) NAEKTPIKAG TAoNG.

M Kata v eYKaTaoTaon g OUOKEUNG MPOKeLTal yid £pyacia 0To dIKTUO NAEKTPIKAG TAONG. ZUVETHG
8a mpérel va ekTeheital amod eEEIBIKEUUEVO MPOCWTIKO KAl GULPWVA, LE TIC OXETIKEG TIPODIAYPAPEG
£YKATAOTAONG KAl TOUG KavoviopoUg oUvdeong. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000) . .

B Xpnolomole(Te HOVO YvNola QVTAANAKTIKA, i

M Aev ETUTPEMETAL VA ATOCUVAPHONOYEITE HOVOL GG TN OUOKEUN. Ot ETIOKEUES ETUTPENETAL Val
€KTEAOUVTAL OVO Ao EEEIBIKEUNEVO GUVEPYEID.

YnodeiEn eykaraoraonc il - @ i . i

L = KaAwdio aong (ouviBuwg paupo 1 kage), N = OudgTepog aywyos (ouvnewg umie)

PE = Evdey. aywyoq yelwong (mpaowo/kitpvo) . .

A z0vdeon eEwroixiou aywyou, |l Uvdeon evdoToixiou aywyol

Mpooox: 10 KAA®BL0 TPOPOBOCIAg KMOPEL Va ouvapoloynBel Kat SLaKOTTNG KUKAWHATOG Yid evep-
yoroinan (ENTOS) kat anevepyornoinon (EKTOZ). Mpocoxr: To unépdepa Twv ouvaEoewy Unopel va
nipokaA€oel BAABN 0T cuokeun. Exete unoyn oag 0Tt o Aaunthpag Ba MpEmet va aopaloTel pe
dlakormm kukAopatog 10 A.

H 0 Bpaxiovag Tou Aapmtipa npénet va aopalloTel aToug CUVBETPES OTAPIENS, OTe va unv
€MBAPUVOVTAL OL ECWTEPLKOL AYWYOL A0 TPABNYHA.

Acitoupyia EI .

PUBpIon Aukoguwrog (L1S/L11S/L12S/L15S PUBWon epyoataciou: [\enoupvia QWTOG NuEPag 2000 Lux):
Pubptotig ot 8gan € = Aerroupyia AukdpwTog miep. 2 Lux. N
Ma t pUBHLON TNG MEPLOXAS KAAUYNG OE PwG NuEPQAG TPEMEL 0 PUBMIOTAG va puBuioTEl o BEon %+
Zuvexng pUBuLon SIapKeLas PwTIoHoU and 8 SeuT. £wg 35 Aer. |

©¢on pubuiom aTo - = pIKPATEPOG XPOVOS (8 SeuT.) / ©€om pubulo) 0To + =

EuBuypappion mepioxng kahuyng (L1S/L11S/L128/L15)

Me auTokOANTa KAAUYNG, Yla VO AMOMOVAVETE TLY. GPOMAKLA 1) YEITOVIKA OIKOTESa

Xwpig Tdon / AGQAAeLd EAATTWHATIKY, OeV evepyorotBnke => Néa aopdAeta, evepyoroinan dakommn
Stktlou, EAeyX0G KUKAGUATOG e BOKILAOTIKG Tong. Aev evepyomoieiTal / MepiBaMov akdua oAl
Meptoxn kaAuyng Sev Exel puBpioTel owota => Néa puBpian. Aev anevepyoroteitat / MepiBaMov Sev
elval apkeTd PWTEIVO => AvapEveTe £WG OTOU Onuelwdel Oplo eualadnaiag 1 pubuioTe véa Ty / Atap-
Beppokpaoieq MepIBAAOVTOG => Z& KpUo uelwan supéAetas aiobnTpa uéow xaunAduarog, oe (ot
pUButon mo YnAa.

Zuvexng pUBRion opiou euatoBnaiag Tou aloBnTpa and 2 - 2000 Lux.
PuBuioThg ot B€on @ = Aettoupyia ewTog NuEpag mep. 2000 Lux.
(Aettoupyia pwTOG NUEPAG).
PUBion xpovou (L1$/L118/L128/L158 PUBLION epyooTaciou: 8 Seut.): —

Tipp' % TOUA.

- 5 Aer.

EYaAUTEPOG XpOvog (35 Aem) . . L T
Kata m pUBion Tng meptoxng KAAUYNG mpoTeiveTal n EMAOYR TOU HIKPOTEPOU XPOVOU.
El EpBéAeta 2 - 10 m, pe meploTpogr) Tou pakol Tou alednTipa katd 90°.
Alarupuxéﬁ\)\snoup iag (Awarapays / Aria = Borfeta)
QTEWO = Avauévete £wg 6Tou onuetwbel 6pto uatodnaiag n pubiote véa Tiun / POTIOTIKO EGO
ENATTOPATIKO => AVTIKATGOTAoN PWTIOTIKOU fédou / Alakomng Siktuou EKTOE = Evepyomoinon /
KNG kivnan oy neptoxn kaAuyng => AAMayn nepioxric. Evepyomoigital avemupunta / Avixveuon
oXnUATWY 0TO BpbLo => Tpororoinan neptoxns, pUBuion atobntipa. ANayR eppéleiag / ANeg
ATIO0UPON: HAeKTPIKEG GUOKEUEG, EEAPTAATA KAl UOKeUasieq Ba TIETTEL Va QTTOGUPOVTAL HE TPATIO GIAKO
TIPOG TO TePIPAAAOV Kal va avakukAWvovTaL.

Qe eTITPEMETAL VO TIETATE NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA OIKIAKA amoppippatal

Mévo yia xwpeg EE: Z0udwva pe v oxbovoa Evpwaikr Odnyia oxetikd pe axpnateq NAEKTPIKEG Kat nAe-
KTPOVIKEG OUOKEVEG KAl TNV EQapHOY TNG O eBVIKO GIKAL0 TIPETIEL OL AYPNOTES TIAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG VA
aroolpovtal §exwpLoTA Kat va odnyouvtal oe avakUkAwan GIAKR Tipog To TiepiBAAAov.
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Eyyunon KaTaokeuaoTn: Auto to npoidv g taipiag STEINEL KaTaoKEUGoTNKE jie peyahn
TIPOOOXN), EAEYXBNKE OXETIKA e TN AELTOUPYIQ TOU KAl TNV TEXVIKT TOU AOPAAELD CUMPWVA LUE TOUG
10X U0VTEG KavoviopoUg kat katomv unoARBnke oe SetypatoAnmriko EAeyxo. H etaipia STEINEL ava-
AapBdvel v eyyUnon yia agoyn katdataon Kat Aetroupyia. O Xpovog eyyunang avepxetal og 36 pnves
Kat apxiGel TNV nuEpa ayopag Tou mpoiévTog and Tov katavaAwTr. AlopBwvoupe eAaTTdpaTa Mou
ogeihovTal 08 EAATTWHATIKO UNKO 1 0 0QAALATA KATAOKEUNG, 1) MApoXT eyyinong yivetal e em-
OKEUN 1) QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKOV EEAPTNHATWV OUNQWVA He BIKN Hag mthoyn. H mapoxn eyyun-
ong emintel yia BAaBeq oe e§aptipata eBopdg Kat yia BAABeS kat eAaTTuaTa o ogeiloval ge
aKataAnAo Xelplopo 1y akataAAnAn ouvtipnon. Mepaitépw emakdloubeg AaBeg o Eeva avTikeipeva
anokAeiovral. H eyylnon napéxeTat ovo EQOTOV N | ANOCUVAPHOAOYNHEV OUCKEUT AMOCTAAEI He
olvToun meptypa@n opaAuatog, anddelgn Tapeiou 1 TIHOAGYLO (Nuepopnvia ayopds kat oppayida
£UMOPOU), KAAQ CUOKEUAOEVN OTNV appodia urmpeoia oEpRIg.

ZEPPIG: N EMOKEVEC META TNV TIAPENEUON TOU XpOVOU EyyUNoNnG A yia ehatTipata Xwpic eyyunTiki
agiwon anevbuvBeite otnv minoiéatepn umnpeoia oépPic yia va minpopopnBeite Tn GuvatoTnTa €Mt-
OKEUNG.

TR TURKCE

alisma Prensibi (Sadece sensor): Lamba gevresinde tespit edilen bir hareket isik, alarm ve

aha bircok sistemi devreye alir. Sizin giivenliginiz ve konforunuz igin. Bagli olan piro elektrikli infrarot
detektordi, hareket eden viicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi 1sty1 algilar. Algilanan bu isi ?/aylllml
cihaz icinde elektronik olarak islenir ve lambay ¢alistirir. (grnegin duvar veya cam gibi engeller bulun-

dugunda 1s1 yayiimasi algilanmaz ve bu nedenle lamba veya bagka sistemlerin ¢alistirimasi da mim-

kin degildir.

Giivenlik Bilgileri

B Montaj calismas! esnasinda baglanacak olan elektrik kablosundan akim gegmemelidir. Bu
nedenle énce elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini voltaj kontrol cihazi
ile kontrol edin.

B Lambanin tesisat calismasi elektrik sebekesi iizerinde yapilan bir calismadir. Bu nedenle
sozkonusu calisma gegerli olan tesisat gbnetmelikle_r_i ve baglama sartlarina gére uzman bir
personel tarafindan yapilacaktir. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

M Sadece orijinal yedek parca kullanin.

B Cihaz kendiniz pargalarina ayirmayin. Onarim galismalari sadece yetkili servisler tarafindan
yapilacaktir.

Tesisat Uyarilar Il - B

L = Akim gegciren kablo (genellikle siyah veya kahverengi renklidir), N = Nétr iletken (genellikle

mavi), PE = muhtemel koruyucu (toprak hatti) iletken (yesil/sar)

A Sivausti kablo baglantisi, @l Sivaalti kablo baglantisi

Dikkat: Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gergeklestirmek icin bir salter takilabilir.

Onemli: Elektrik kablolarinin karistiriimasi cihazin hasar gérmesine yol agabilir. Lambanin 10 A

kablo hatti koruma salteri ile sigortalanmasina dikkat ediniz.

H Lamba igindeki kablolarin gekme kuvvetine maruz kalmamasi igin lamba kolu, tutma kanadina

baglamak icin sikistiriimalidir.

Fonksiyon E

Alaca Karanlik Ayari (L15/L115/1125/115S Fabrika ¢ikis ayar: Gindiz igik igletmesi 2000 Lux):

Sensdriin 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen devreye girme siniri.

Ayar regiilatérii % konumuna ayarlandi§inda = Giindiiz isik igletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar regulatérd € konumuna ayarlandijinda = Alaca karanlik igletmesi yakl. 2 Lux. Giindiz itk

isletmesinde kapsama alaninin ayarlanmast igin ayar regiilatéri ¥ (giindiiz 1sik igletmesi)

konumuna ayarlanacaktir.

Zaman Ayari (L15/L11S/L12S/L15S Fabrika ¢ikis ayari: 8 sn.):

8 sn. ile 35 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen yanma siiresi Tipp! % 5”:;2[(_

Ayar regulatéri — konumuna ayarlandiginda = en kisa sire (8 sn.
Ayar regulatéri + konumuna ayarlandiginda = en uzun sire (35 dak.)
Kapsama alani ayarlama igleminde en kisa siirenin ayarlanmasi tavsiye edilir.

Kapsama Alani Ayari (L1S/L11S/L12S/L159)

I Omegin yiirtiyls yollarini veya komsu arazilerini kapsama alanindan gikarmak igin kapatma
etiketi kullanilabilir

I Mercegin 90° déndurtiimesi ile erisim mesafesi 2 ile — 10 m arasinda ayarlanabilir

Isletme Arizalari (Ariza / Sebebi = Tamiri)

erilim beslemesi yok / Sigorta arizali, lamba salterine basilmadi => Yeni sigorta takin, salteri
acin, voltaj kontrol cihazi ile kabloyu kontrol edin. Cihaz devreye girmiyor / Ortam daha aydinlik =>
devreye girme sinirina erisilmesini bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin / Ampul arizali >
Ampulii degistirin / Elektrik salteri KAPALI => calistirin / Kapsama alani dogru olarak ayarlanmadi =>
Yeniden ayarlayin. Kapanmiyor / Ortam daha yeterince aydinlik degil => Devreye girme sinirina
erisilmesini bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin / Kapsama alani icinde stirekli hareket mevcut-
tur=> Kapsama alanini degistirin. Cihaz istenmeden devreye giriyor / Yoldan gecen otomobillerin
algilanmasi > Kapsama alanini degistirin, sensértin yénind cevirin. Erigim mesafesi degisikligi /
baska ortam sicakliklar => soguk havalarda sensérii gevirerek erigim mesafesini kisaltin, yiksek
sicakliklarda daha yiiksege pozisyonlayin.

Tasfiye: Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, evre dostu bir doniigiime génderilmelidir.
' Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!
“

—©)
Sadece AB iilkeleri igin: Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve bunun doniistiigi ulusal
yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanip cevre dostu geri doniigtim icin
gonderilmesi zorunludur.

Uretici garantisi: Bu STE NEL iiriinii yiiksek itina ile Gretilmis olup gegerli olan ydnetmeliklere
uygun olarak fonksiyon ve givenlik testlerinden gecirilmis ve son olarak numune kontroli islemleri
uygulanmistir. STEINEL firmasi triintin miikemmel durumda ve fonksiyon ézelliklerine sahip oldugunu
garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti stiresi cihazin alicya satildigi gtinden itibaren baglar.
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Odstranjevanje: Elektriéne aparate, opremo in embalazo oddaite v okolju prijazno ponovno obdelavo.

)

Samo za drzave ¢lanice EU: V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektriénih in elektronskih apa-
ratih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati
lo€eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Garancija proizvajalca: Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede
delovanja in varnosti po velja-vnih predpisih ter kon¢no podvrzen nakljucni kontroli. Steinel daje garancijo na
neoporecno kvaliteto ter delovanje. Veljavnost garancije znasa 36 mesecev, garancija pa pricne veljati na dan
prodaje uporabniku. dstranjujiemo pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniske napake,
garancija je izpolnjena ob popravilu oz. zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne velja za $kodo in pomanjkljivosti, do katerih je prislo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostale posredne Skode ne dajemo garancije. Garancija bo odobrena
v primeru, da posljete dobro zapakirano, nerazstavlieno napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o
nakupu oz. racunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca) na ustrezno servisno sluzbo.

Servis: Po poteku garancijske dobe ali pomanjkljivosti, za katere ni mogoce uveljavijati garancijskega
zahtevka, se pozanimajte 0 moznem popravilu pri svojem serviserju.

Elektriénih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

HR HRVATSKI

Princip (Samo senzor): Pokret ukljuéuje svietlo, alarm i ostalo. Za Vasu udobnost, za Vadu sigurnost.
Ugradeni piroelektriéni infracrveni detektor registrira nevidljivo toplinsko zracenje tijela koja se pred njim krecu
(ljudi, Zivotinje itd.). Tako zahvaceno toplinsko zracenje elektronicki se obraduje i ukljucuje svjetlo. Zbog prepre-
ka kao Sto su npr. zidovi ili prozorska stakla, ne prepoznaje se toplinsko zratenje pa prema tome ne dolazi ni
do ukljuéivanja.
Slgurnosne napomene
B Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivata napona provierite je i uspostavljeno beznaponsko stanje.
B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Zbog toga treba raditi struéno i u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)
B Koristite smo originalne rezervne dijelove.
B Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u struénoj radionici.

Upute za instalaciju ll - B

L = vodi¢ koji provodi struju (ve¢inom crni ili smedi), N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi),
PE = eventualno zastitni vodi¢ (zeleno/zuta)

A prikljuéak nadzbuknog voda, [l prikljucak podzbuknog voda

Paznja: Naravno, u mreznom vodu moze biti montirana sklopka za UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE. Vazno:
zamjena priklju¢aka moze uzrokovati oStec¢enje uredaja. Imajte na umu da svjetilika mora biti osigurana zastit-
nom sklopkom od 10 A.
Krak svietilike mora u svrhu prikljucivanja biti priGvrséen u pridrznim spojnicama tako da interni vodovi ne

udu vlagno optereceni.
Funkcija El
Podesavanje svjetlosnog praga (L1S/L11S/L12S/L15S tvornicka pode$enost: danje svjetlo 2000 luksa):
Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 2 - 2000 luksa.
Regulator podesen na % = danje svjetlo oko 2000 luksa.
Regulator podesen na € = zatamnjivanje oko 2 luksa.
Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla regulator treba podesiti na % (danje svjetlo).

Podesavanje vremena (L1S/L11S/L12S/L15S tvornicka podesenost: 8 sek.): [ .
Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 8 sek. do 35 min. T- 1 min.
Regulator podesen na — = najkrace vrijeme (8 sek.) 1pp: 5min
Regulator podesen na + = najduze vrijeme (35 min.) —_—

Prilikom podesavanja podrucja detekcije preporuCuje se odabrati najkrace vrijeme.

Justiranje podrucja detekcije (L1S/L11S/L12S/L15S)
T pomocu naljepnica za maskiranje pojedinih zona detekcije npr. staza ili susjedovog zemljista

EH domet 2 - 10 m, zakretanjem senzorske lece za 90°.

Smetnje u pogonu (Smetnja / Uzrok => Pomoc)

bez napona / neispravan osigura¢, nije uklju¢en => stavite novi osigurac, ukljucite mreZnu sklopku, provjerite
vod ispitivacem napona. Svjetlo se ne ukljuéuje / okolina je jo$ presvijetla = pricekajte dok se ne postigne
prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost / neispravno rasvjetno tijelo => zamijenite rasvjetno tiielo / mrezna
sklopka se ISKLJUCUJE => ukijucite je/ podrucje detekcije nije ciliano podeSeno => iznova justirajte. Svjetlo
se ne isklju€uje / okolina jo$ nije dovoljno svijetla => pricekajte dok se ne postigne prag aktiviranja ili iznova
podesite vrijednost / stalno kretanje u podrucju detekciie => promijenite podrucje. Svjetlo se nezeljeno uklju-
Cuje / detektiranje npr. automobila na ulici => premjestite podrucje, zakrenite senzor. Promjena dometa / osta-
le temperature okoline => kod hladnoce smanjiti domet senzora zakretanjem, a kod topline ga povecati.

Zbrinjavanje: Elektricne uredaje, pribor i ambalaZu treba zbrinuti na ekologki nacin odvozom na reciklazu.

'}{ Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!
o

Samo za zemlje EU: Prema vaZecim europskim direktivama za stare elektricne i elektronicke uredaje i njihovoj
implementaciji u nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i
zbrinuti na ekolo$ki nacin odvozom na reciklazu.

Jamstvo proizvodaéa: Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, njegovo funkcioniranje i sigur-
nost ispitani su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima
jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom pro-
daje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji su posljedica gre$aka na materijalu ili tvornicke greske, realizacija
jamstva izvr8ava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu¢aju
ostecenja na potrodnim dijelovima, kao ni teta i nedostataka koji nastanu zbog nestruénog rukovanja ili odrza-
vanja. Posliediéne Stetena drugim predmetima su iskljuene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,
dobro zapakiran uredajposaljete zajedno s kratkim opisom greske, racunom (datum kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.
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Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalar giderir, garanti kapsaminda verilen
bu hizmetler arizall parganin onarimi veya degistitimesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar
verir. Sarf malzemeleri, yonetmeliklere aykir kullanim veya bakimdan kaynaklanan hasar ve eksiklik-
ler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun disinda yabanci esyalar tizerinde olusacak muteakip
hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece,
cihaz soklilmeden ve parcalarina ayrimadan, 6zet ariza agiklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alis
tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine gonderilmesi ile
gerceklesir.

Servis: Garanti siiresi dolduktan sonra olugan anizalar veya garanti kapsaminda bulunmayan parcalarin tami-
riigin en yakin servis merkezinize

HU MAGYAR

Miikddési elv (Csak mozgasérzékeld): A mozgés bekapcsolia a vilagitst, a riasztét és sok minden
mast. Az On kényelme és biztonsaga érdekében. A beépitett pyro-elektromos infravords érzékeld felfogja a
mozgo testek (emberek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat. A berendezés a felfogott hsugarzast elektroni-
kus jellé alakitia, és ennek segitségevel kapcsolja a lampat. Akadélyokon (pl. falon vagy ablaktvegen) keresztiil
a hdsugarzas nem érzékelheto, ezert a fényszoré sem kapcsoladik be.

Biztonsagi tudnivalok

MW Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziltségmentesnek kel lennie. Ezért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az dramot, és fesziiltség-ellendrzd segitségével ellentrizze a fesziiltségmentesseget!

W Aberendezés felszerelésekor halozati fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakember altal,
az adott orszag szerelési és csatlakoztatasi elGirasainak megfelelden kell végrehajtani. (DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

M Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!

M Ne szerelie szét a berendezést! Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Felszerelési tudnivalok Il - E

L = fazisvezeték (tobbnyire fekete vagy barna), N = nulla vezeték (tSbbnyire kék),

PE = esetleges védéfoldelés (zold/sarga)

A Vakolat feletti vezetékezés csatlakoztatasa, [l Vakolat alatti vezetékezés csatlakoztatasa

Figyelem: A halozati vezetékben magatdl értetddden elhelyezhetd egy halozati kapcsolé a berendezés

be- és kikapcsolasahoz. Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezés karosodasahoz vezethet. Kérjtik,

vegye figyelembe, hogy a lampét egy 10 A-es vezetékvédd megszakitéval biztositani kell!

FgA lampakarnak a csatlakozéshoz a tartokapcsok kozé kell beszoritva lennie, hogy a belsd vezetékek ne

legyenek hiiz6 igénybevételnek kitéve.

Funkciok E

Alkonykapcsolé-beéllitas (L1S /L11S/L12S/L15S gyari bedllitas: nappali izem, 2000 Lux):

Az érzékel6 érzékelési kiiszobe fokozatmentesen allithato 2 - 2000 Lux kozott.

A szabélyzét a ¥ -ra allitva = nappali iizem, kb. 2000 luxnal.

A szabdlyz6t a QC -radlitva = alkony-tizemmod, kb. 2 luxnal.

Az érzékelési tartomany bedllitasanal nappali fénynél a szabalyzo gombot éllitsa a ‘@ -ra (nappali tizemmad).

Id6bedllitas (L1S/L11S/L12S/L15S gyari bedllitas: 8 mp.): N

A vilagitasi id6 fokozatmentesen &llithaté 8 mp-tél 35 percig. . 1 min.

A szabalyz6t a — -ra allitva = a legrovidebb id6 (8 masodperc) Tipp! 5 min

A szabdlyz6t a + -ra dllitva = a leghosszabb idd (35 perc) —_—

Az érzékelési tartomany bedllitdsakor ajanlott a legrovidebb id6t bedllitani.

Az érzékelési tartomany bedllitasa (L1S/L11S/L12S/L159)

[ felragaszthatd takarématricakkal, annak érdekében, hogy egyes terileteket, pl. gyalogutakat vagy
szomszédos telkeket kizarhassunk

] hatdtavolsag 2 - 10 m, az érzékeld lencse 90°-os elforditasaval.

Uzemzavarok (Uzemzavar / Ok => Megoldés) .

Nincs fesziiltség / Kiégett a biztositék, nincs bekapcsolva = Uj biztositék, kapcsolja be a héldzati kapcsoldt,

ellendrizze a vezetéket fesziiltségellendrzével. Nem kapcsol be / A kdrnyezet még tul vilagos = Varjon, amig a

fényerd eléri az érzékenységi kiszobdt, vagy éllitsa be Ujra az értéket / A vilagitotest kiégett => Cserelje ki a vila-

gitotestet / A halézati kapcsold Kl van kapcsolva => Kapcsolja be / Az érzékelési tartomany nincs célzottan

bedllitva => Allitsa be Ujra. Nem kapcsol ki / A kornyezet meg nem elég vilagos => Varjon, amig eléri az érzé-

kenységi kiiszobdt, vagy allitsa be Ujra az értéket / Folyamatos mozgas az érzékelési tartoményban =>

Médositsa az érzékelési tartomanyt. Sziikségteleniil bekapcsol / Erzékeli pl. az uton elhalado autokat =>

Médositsa az érzékelési tartomanyt, az érzékeldt hajtsa le. Hatotavolsag-valtozas / Eltérd kérnyezeti hémér-

sélgl:tek => Hideg esetén az érzékel hatotavolsagat annak lehajtasaval csékkentse, melegben allitsa maga-

sabbra.

Artalmatlanitas: Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tartozékok és a csomagolds kirmyezetbarét

lijra hasznositasarel.

'}‘i Ne dobjon elektromos keésziilékeket a haztartasi szemétbe!

L&

Csak az EU-orszagok esetében: Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos és elektro-

nikus berendezések hulladékainak kezelésére vonatkozd hatalyos eurdpai iranyelvek, és azok végrehajta-

sarol sz6l6 nemzeti rendelkezések szerint a mar nem hasznalhato elekiromos késziilékeket kiilon kell gydij-

teni, és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrdl gondoskodni.

Gyari garancia: Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondosséggal készitették, az érvényes eldirasoknak

megfeleloen miikddését és biztonsagat ellendrizték, majd szlréproba soran tesztelték. A STEINEL garanciét vallal

a kifogéastalan mind-ségre és mikodesre. A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden

olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyértasi hibéara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének modjat mi

vélasztjuk meg: ez lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre

és olyan karosodéasokra, amit szakszertitlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas targyakra kévetkezményként

atterjedd karok a garanciabdl ki vannak zarva. A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a késziléket szétszereletlen

allapotban, a hiba révid leirasaval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idopontjéval, kereskedd pecsétjével)

egytt, szakszer(ien becsomagolva az illetékes szervizallomasra kiildtek.

Szerviz:

A garanciaidd lejarta utan, vagy nem garancidlis meghibasodésok esetén javitasi igényével kérjlk, forduljon az

Onhdz legkdzelebbi szervizhez.
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Servis: Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se kod najblize
servisne sluzbe o mogucnosti popravka.

EE EESTI

Pohiméte (Ainult sensor): Likumine liilitab sisse valguse, alarmi vdi muu funktsiooni. See on Teie muga-
vuse ja turvalisuse heaks. Sisse ehitatud piiro-elektriline infrapuna-detektor registreerib liikuvate kehade (inime-
sed, loomad jne) ndhtamatu soojuskiirguse. Sellisel viisil registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektroonili-
Isellt ning prozektor liilitub sisse. Tokked nagu nt miilir véi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust I&bi ning takistavad
Ulitumist.

Ohutusjuhised

W Paigaldamise ajal peab thendatav elektrijuht olema pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt elektrivool
vélja lilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juht oleks pingevaba.

B Selle seadme paigaldamisel on tegemist td6ga vooluvdrgus, mida peab teostama spetsialist vastavalt
riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele ja tihendamistingimustele.
(DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Kasutage ainult originaalvaruosi.

B Arge votke seadet omal kéel lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud td6koda.

Paigaldusjuhised il - H
L = faas (enamasti must vdi pruun), N = neutraaljuht (enamasti sinine), PE = voimalik kaitsejuht (roheline/kollane)
A Juhtmeavaus pindpaigalduseks, [l Juhtmeavaus stivispaigalduseks

Tahelepanu! Vérgujuhtmesse on loomulikult véimalik monteerida vérguliliti SISSE- ja VALJA-lilitamiseks. Tahtis!
Uhenduste &ravahetamine v6ib kahjustada seadet. Palun podrake tahelepanu sellele, et valgusti peab olema
kindlustatud 10A-kaitselillitiga.

IH Lambijalg panna tihendamisel kinnitusklambri vahele, et sisemised juhtmed ei jaéks pinguse alla.

Too |

Hamarusnivoo reguleerimine (L1S/L11S/L12S/L15S tehaseseadistus: t66 paevavalguses 2000 lux):
Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi: 2 kuni 2000 lux.

Reguleerimisnupp 0 peal = t66 paevavalguses umb. 2000 lux.

Reguleerimisnupp € peal = 66 hamaruses umb. 2 lux. .

Péevavalguses jélgitava ala reguleerimiseks tuleb reguleerimisnupp keerata % (66 paevavalguses) peale.

Aja reguleerimine (L1S/L11S/L12S/L15S tehaseseadistus: 8 sek): — min
Tlpp! 5 min

Astmeteta reguleeritav valgustuskestus 8 sek kuni 35 min
Reguleerimisnupp — peal = liihim aeg (8 sek)

Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (35 min)

Jélgitava ala reguleerimiseks on soovitatav valida liihim aeg.
Jalgitava ala kohaldamine (L1S/L11S/L12S/L15S)

I Kleebistega, nt kdnniteede vdi naabrite kruntide valjajatmiseks.

ulatuspiirkond 2 - 10 m, anduri laatse vastavalt 90°-kraadi ulatuses pddrates.

Héired seadme to0s (rike / pdhjus => abi)

Pinge puudub / kaitse on defektne, ei ole sisse liilitatud => uus kaitse, liilitage vorguliliti sisse, kontrollige juhti
pingetestriga. Seade ei liilitu sisse / timbritsev valgus on veel liiga hele => oodake kuni ldheb pimedamaks
(reaktsiooni léve saayutamiseni) voi requleerige vaértus uuesti / valgusallikas on defekine => vahetage valgusalli-
kas / vorguliiliti on VALJA liilitatud => Tiilitage sisse / jélgitav ala pole sihiparaselt kohaldatud = kohaldage ala
uuesti. Ei liilitu vélja / imbritsev valgus ei ole piisavalt hele => oodake kuni laheb valgemaks (reaktsiooni ldve
saavutamiseni) voi reguleerige vadrtus uuesti / pidev likumine jélgitaval alal > muutke ala. Seade liilitub soo-
vimatult sisse / seade registreerib nt autosid tanaval => muutke ala, pdérake andurit allapoole. Ulatuspiirkond
muutub / muutlik Gmbritsev temperatuur => kiilma temperatuuri korral péérake andurit ulatuspiirkonna véhen-
damiseks allapoole, soojaga pdérake andurit tlespoole.

Utiliseerimine: Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

)

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja
selle rakendamisele rahvusvahelises Giguses tuleb kasutuskalbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tootja garantii: See STEINELI toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud t5ékindluse ja ohutuse
osas kehtivate eeskirjade jérgi ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kva-
liteedi ja td6korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse
véi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise véi hoolduse tagajérjel. Kaugemaleulatuvad kaudsed
kahjud vddraste esemete suhtes on valistatud. Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata seade saa-
detakse koos vea luhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostmise kuupéev ja kaupluse tempel) ja korralikult paki-
tuna vastavasse teeninduspunkti.

Teenus: Parast garantiiaja mo6dumist véi puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige parandamisvaima-
luste kohta teenindusjaamast jérele.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka!

LT LIETUVISKAI

Principas (Tik sensorius): Uzfiksavus judesj jjungiama $viesa, signalizacija ir pan. Jaisy patogumui, Jiisy
saugumui. montuotas piroelektrinis detektorius fiksuoja nematoma judanciy kny (zmoniy, gyvany ir t.t.) sklei-
dziama $iluma. Si uzfiksuota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signalais, kurie jjungia Sviestuva.
Klititys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Saugos reikalavimai

B Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros kabelyje neturi biti jtampos. Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

B Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis Salyje
%ﬂiosjeér\}é;o(%ig)instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,
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cz CGESKY

Princip ¢innosti (Jen senzor): Pohyb zapiné svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich zafizeni. Pro vase
pohodli, pro vasi bezpecnost. Vestavény pyroelektricky infraerveny detektor zaznamena neviditelné tepelné
zéeni vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvifat atp.). Takto zaznamenané tepelné zéfeni je pak elektronicky
prevadéno na signal, ktery zapina svitidlo. Tepelné zafeni neprochdzi prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipadech tedy k zapnuti nedochazi.

Bezpeénostni pokyny

W Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je nejprve tieba vypnout
proud a poté pomoci zkouecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

W Piiinstalaci pristroje se jednd o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpisu pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.
(DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

B Pristroj sami nedemontujte. Opravu mlize provést jen odborny servis.

Pokyny k instalaci ll - EH

L = fazovy vodic (vétsinou Cerny nebo hnédy), N = neutraini vodic (vétsinou modry)

PE = piipadny ochranny vodi¢ (zelenozluty)

A Pripojovaci kabel na omitku, [l Pripojovaci kabel pod omitku

Pozor: V' pfivodnim sitovém vedeni miize byt samozfejmé zafazen bézny sitovy vypina¢. DlleZité: Z&ména

piivodd mdize mit za nasledek poskozeni pristroje. Méjte prosim na paméti, ze svétlo musi byt zajisténo jisticem

vedeni o hodnoté 10 A.

A Rameno lampy musi byt kvdli pripojeni upevnéno do tchytnych lamel, aby nebyly interni vodice namahany tahem.

Funkce B

Soumrakové nastaveni (L1S/L11S/L128/L15S nastaveni z vyroby: provoz za denniho svétla 2000 Ix):

Préh citlivosti senzoru je moZno nastavovat plynule v rozmez od 2 do 2000 Ix.

Oto&ny regulétor nastaveny na % = provoz za denniho svétla, asi 2000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na & = soumrakovy provoz, asi 2 Ix. .

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je tfeba nastavit otoény regulétor na kel (provoz za denniho svétla).

CGasové nastaveni (L1S/L11S/L12S/L15S nastaveni z vyroby: 8 s):

Doba, po kterou mé lampa svitit, je plynule nastavitena v rozmezi 8 s az 35 min. e min
Otocny regulator nastaveny na - = nejkratsi cas (8 s) T|pp| % -
Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (35 min.) : 5 min
Pfi nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit nejkratsi dobu.

Nastaveni oblasti zachytu (L1S/L11S/L12S/L155)
I krycim lepicim Stitkem, aby bylo mozno vymezit napf. chodniky nebo sousedni pozemky.

I dosah 2 - 10 m, otoCenim senzorové cocky o 90°.

Provozni poruchy (porucha / piitina = ndprava)

Bez napéti / defektni pojistka, sitovy vypinaC neni zapnuty = novd pojistka, zapnéte sitovy vypina, zkousec-
kou napéti zkontrolujte vykon. Nezapina / velka intenzita svétla v okoli => pockejte, aZ bude dosaZeno prahu
citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / zérovka defektni => vymérite Zarovku / sitovy vypina¢ => zapnéte /
oblast zachytu neni cilené nastavena => znovu nastavte. Nevypina / mald intenzita svétla v okoli => pockejte,
az bude dosazeno prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / trvaly pohyb v oblasti zdchytu =» zmérite
oblast. Zapina v nevhodnou dobu / zaznamenava napi. pohyb aut na ulici = sefidte oblast, senzor odklorite.
Zména dosahu / jiné podminky prostredi = pfi chladném pocasi snizte dosah senzoru odklonénim, pii teplém
pocasi zvétsete dosah senzoru.

Likvidace: Elektrické zafizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektrickd zafizeni do domovniho odpadu!
o

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou evropskou smémici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka zafizeni separovana a odevzdana
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Zaruka vyrobce: Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrébén s maximaini pozornosti vénovanou jeho funkénosti
a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil naméatkové
vystupni kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
36 mesicll a zacina dnem prodeje vyrobku spotiebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapficinéné
vadnym materidlem, pfi¢emz zéruka spociva v opravé nebo vyméné vyrobku dle rozhodnuti servisu. Zaruka se
nevztahuje na vady a $kody na dilech podiéhajicich opotiebeni, na $kody zapficinéné nespravnym zachézenim
nebo Udrzbou ani na rozbiti zplisobené padem. Uplatriovani dalsich narokd naslednych $kod na cizich vécech je
vylou€eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre zabalen, prilozen kratky popis
zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu pfislusného servisu.

Servis: Po uplynuti zaruéni doby nebo v pipadé zavad, na které se zaruka nevztahuje, se u nejblizi servisni
stanice informujte 0 moznosti opravy.

SK SLOVENSKY

Princip (Iba senzor): Pohyb zapne svetlo, spusti alarm a mnoho iného. Pre Vase pohodlie, pre Vasu bezpet-
nost. Zabudovany pyroelektricky infracerveny detektor snima nevidite/né tepelné Ziarenie pohybujtcich sa telies
(fudi, zvierat, atd"). Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky prevadza a zapina svietidlo. Cez prekazky,
ako su napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochédza teda ani k spinaniu.
Bezgeénostné pokyny

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie zbavené napétia. Preto je potrebné najskor vypnit
elektricky prad a skontrolovat beznapatovost pomocou skisacky napatia.

B Pri indtalacii svietidla ide o pracu na elektrickom napati. Musi ju preto vykonat osoba s prislu$nou
elektrotechnickou kvalifikdciou v sulade s narodnymi inStalaénymi predpismi a pripajacimi podmienkami.
(DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Pouzivajte len origindlne nahradné dielce.

B Nesnazte sa sami rozmontovat svietidlo. Opravy méze vykonavat len autorizovany servis.
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M Naudokite tik originalias atsargines dalis.
W Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.
Nurodymai jrengimui Il = B
L = faze (dazniausiai juodos arba rudos spalvos), N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = jZeminimo laidas (jei yra) (Zalias ar geltonas)
A Virstinkinis tinklo jvadas, [l Potinkinis tinklo jvadas
Démesio! Be abejo, | tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas.
Svarbu! Neteisingai sujunge laidus, galite sugadinti prietaisa. Prie Sviestuvo turi buti jungiamas 10 A automatinis
i$jungiklis.
Pajungiamas sieninis Zibintas turi bati jstatomas j laikiklj, kad jo laidai nebiity jtakojami oro srovés.
Funkcija &
Prieblandos lygio nustatymas (L1S/L11S/L12S/L15S gamyklos nustatymas:
dienos $viesos rezimas 2000 liuksy):
Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis 2 - 2000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties %* = dienos $viesos rezimas (apie 2000 liuksy).

Nustatymo reguliatorius ties Q = prieblandos rezimas (apie 2 liuksai). .
Norédami nustatyti jautrumo zona dienos $viesoje, nustatymo reguliatoriy nustatykite ties 0+ (dienos Sviesos
Svietimo trukmés nustatymas (L15/L115/1125/L15S gamyklos nustatymas: 8 sek.):

tolygiai nustatoma Svietimo trukmeé nuo 8 sek. iki 35 min. -

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties — = trumpiausias laikas (8 sek.) . min.
Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + = ilgiausias laikas (35 min.) Tlpp! 5 min
Svietimo laika.

Jautrumo zonos nustatymas (L1S/L11S/L12S/L159)

I Naudokite dengiamuosius lipdukus, kad j jautrumo zona nepatekty, pvz., takai arba kaimyny teritorija.

IE Jautrumo zonos ilgis 2 - 10 m, pakreipus sensoriaus linze 90° kampu.

Néra elektros srovés / perdeges saugiklis; iSjungtas jungiklis => reikia naujo saugiklio; jiunkite tinklo jungiklj;
Jjtampos indikatoriumi patikrinkite laidg. Nejsijungia / per Sviesu => palaukite, kol bus pasiektas suveikimo
slenkstis arba nustatykite naujg verte / perdegé lemputé => pakeiskite lempute / jungiklis iSjungtas => jjunkite /
jautrumo zona nustatyta netikslingai => sureguliuokite i§ naujo. NeiSsijungia / nepakankamai Sviesu =>

=> pakeiskite jautrumo zona. |sijungia nepageidaujamu metu / uzfiksuojami pvz., gatve vaziuojantys automo-
biliai => pakeiskite jautrumo zona, nusukite sensoriy. Pakito Zibinto veikimo nuotolis / pakito aplinkos tempe-
ratlra = esant Saltam orui sutrumpinkite sensoriaus veikimo nuotolj jj pasukdami Zemyn, esant siltam orui
pakelkite jj aukSCiau.

rezimas).

Nustatant Zibinto jautrumo zong rekomenduojama pasirinkti trumpiausia

Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / Priezastis <> Pagalba)

palaukite, kol bus pasiektas suveikimo slenkstis arba nustatykite nauja verte / nuolatinis judesys jautrumo zonoje
Salinimas: Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi biti perdirbami aplinkai nekenksmingu biidu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims: Remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir
jos perkélimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Gamintojo garantija: Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruop&ciai, pagal galiojanéias normas pati-
krintos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL suteikia prietaisui
garantijg. Garantinis laikotarpis - 36 menesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévinéioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros. Pretenzijos dél
kitiems daiktams padarytos Zalos nepriimamos. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu
su kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas j atitin-
kama techninés priezidros tarnybos vieta.

Aptarnavimas: Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems garantija netaikoma, dél
galimybés pataisyti prietaisg teiraukités artimiausioje techninés priezidros tarnyboje.

LV LATVISKI

Darbibas princips (Tikai sensors): Kustiba ieslédz apgaismojumu, trauksmi un vél daudz ko. Jiisu
komfortam un droSibai. leblvétais piroelektriskaig imfrasarkanais detektors uztver kustoos kermenu (cilvéku,
dzivnieku u.c. tml.) neredzamo termostarojumu. Sis $adi uztvertais termostarojums tiek elektroniski parveidots
un ieslédz pievienoto gaismekli. Ta ka kavek]i, piem., mura sienas vai stikla ritis termisko starojumu uztvert
nelauj, gaismeklis netiek ieslégts.

Norades drosibai

W lerici montejot, stravas pievadkabelis nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé] vispirms strava ir jaizsledz un
ar sprieguma testeri japarbauda, ka strava vada tiesam nav.

W \Veicot ierices montésanu ir jarikojas ar elektriskas stravas tikla spriegumu. Tadé] o darbu ir javeic specia-
listam - elektrikim saskana ar vietéjo instalacijas nosacijumu un tehnisko noteikumu prasibam.
(DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Jaizmanto vienigi originalas rezerves detajas.

W lerici nedrikst izjaukt. To drikst remontét vienigi speciala remontdarbnica.

Norades instalésanai ll - B

L = Stravas pievadvads (parasti melns vai briins). / N = Neitralais vads (parasti zils).
PE = lespéjamais aizsargvads (za|$/dzeltens).

I Pievienojums ar vadu virs apmetuma. / [l Pievienojums ar vadu zem apmetuma.

Uzmanibu: Protams, stravas ie- un izslégsanai stravas pievadvada var ierikot tikla slédzi. Svarigi: pievienojumu
sajauksana var ierici sabojat. Liidzam ievérot, ka gaismek|a nodrosinasanai ir jaizmanto 10 A automatiskais
izsledzéjs.

5] Pievienojot lampas rokturi, tas ir janostiprina aiz uzliktna, lai izmantosanas rezultata netiktu aizskarti iek$éjie
savienojumi.
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Pokyny pre instaléciu il - E

L = fazovy vodic (najcastejsie Cierny alebo hnedy), N = nulovy vodic¢ (zvac$a modry)

PE = pripadny ochranny vodic (zeleny/zlty)

A Pripojenie na povrchové vedenie, [l Pripojenie na vedenie pod omietkou

Pozor: Na siefovy privod mozno samozrejme namontovat sietovy spinac na zapinanie a vypinanie. Dolezité: Zamena
vodi¢ov méZe viest k poSkodeniu senzora. Dbajte prosim na to, ze svietidlo musi byt istené 10 A isticom vedenia.
IEl Rameno lampy sa musi pri zapojeni mechanicky up-nut do zachytnych priloziek, aby sa vnitorné vedenia
nenamahali tahom.

Funkcia &

Nastavenie stmievania (L1S/L115/L12S/L15S nastavenie vyrobcu: prevadzka pri dennom svetle 2000 lux):
Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 - 2000 lux.

Regulator v polohe %% = prevadzka pri dennom svetle cca 2000 lux.

Regulator v polohe € = prevadzka za stimraku cca 2 lux.

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle je potrebné regulator prepntt do polohy g (prevadzka pri

dennom svetle).
. min.
Tipp! % 5 min

Nastavenie ¢asu (L1S/L11S/L12S/L15S nastavenie vyrobcu: 8 sek.):
Plynulo nastavite/na doba svietenia od 8 sek. do 35 min.

Regulator nastaveny na — = najkratsi ¢as (8 sek.).

Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (35 min.).

Pri nastavovani oblasti snimania sa odportca zvolit najkratsi cas

Nastavenie oblasti snimania (L1S/L11S/L12S/L15S)
T krycimi nalepkami, napr. na vylicenie chodnikov alebo susednych pozemkov.

il dosah 2 - 10 m, oto¢enim $osovky senzora o 90°.

Prevadzkové poruchy (Porucha / Pritina => Moznost odstranenia)

Chyba napitie / poistka je chybnd, svietidlo nie je zapnuté => vymenit poistku, zapndit siefovy vypinac,
skontrolovat vedenie pomocou skusacky napétia. Senzor nezapina / okolie je este prili§ svetlé = Cakat, kjm
sa dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nanovo / chybny svetelny zdroj => vymenit svetelny zdroj /
sietovy vypinac je vypnuty => zapndit / oblast snimania nie je cielene nastavena => nastavit nanovo. Sa nevypina /
okolie nie je este dostatocne svetlé = ¢akat, kym sa dosiahne prah citlivosti alebo nastavit hodnotu nanovo /
nepretrZity pohyb v oblasti snimania => zmenit oblast snimania. Senzor neziaduco zapina / dochadza k
snimaniu napr. aut na ceste = prestavit oblast snimania, odklonit senzor. Zmena dosahu / iné teploty prostredia
=> za nizkych teplét skratit dosah senzora sklopenim nadol, za vysokych teplét vyklopit nahor.

Zneskodnenie: Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komundlneho odpadu!

Iba pre krajiny EU: Podra platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej impler dcie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické zariadenia zbie-
rat separovane a odovzdat na ekologickui recyklaciu.

Zaruka vyrobcu:Tento vyrobok STEINEL bol vyrobeny s maximalnou déslednostou, skontrolovany na
funkénost a bezpecnost v sulade s platnymi predpismi a podrobeny naslednej nahodnej kontrole. Spolocnost
Steinel ruci za bezchybny stav a funkcnost vyrobku. Zarucna doba je 36 mesiacov a zacina plynut diiom pre-
daja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky zakladajlce sa na chybe materialu alebo vyroby, zaruéné plnenie sa
uskutocriuje formou opravy alebo vymeny chybnych dielcov podia nasho uvazenia. Zaruka sa nevztahuje na
opotrebitelné dielce ani na Skody a nedostatky vzniknuté nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou. DalSie
nasledné Skody na cudzich veciach s zo zaruky vyli¢ené. Zaruku poskytneme len vtedy, ak svietidlo v neroz-
montovanom stave zaSlete spolu so struénym popisom chyby, pokladniénym dokladom alebo fakttrou (datum
zakupenia a peciatka predajcu) dobre zabaleny na adresu prisluSného servisu.

Servis: Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa o moznosti opravy
informujte v najblizSom servise.

PL POLSKI Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Zasada dziafania (Tylko czujniki): Dia Twojego Komfortu i bezpieczeristwa na skutek ruchu wiacza sig
$wiatto, alarm, a takze i inne urzadzenia. Wbudowany piroelektryczny czujnik na podczerwien odbiera niewi-
dzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajace si¢ ciata (ludzi, zwierzat itp.). Wykryte promienio-
wanie cieplne jest elektronicznie przetwarzane i wiacza lampe. Przeszkody, jak np.: mury lub szyby szklane nie
pozwalaja na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje wiaczenie lampy.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ przy montazu nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzic brak napiecia przy pomocy prébnika napiecia.

B Podczas instalacji opisywanego urzadzenia mamy do czynienia z praca wykonywang pod napieciem
sieciowym. Dlatego powinien jg wykona¢ specjalista, zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i pogdtaczania do zasilania elektrycznego.

(DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
B Stosowac tylko oryginalne cze$ci zamienne.
B Nie wolno rozktadac urzadzenia na czesci. Naprawe moze wykona¢ jedynie punkt serwisowy.

Wskazowki instalacyjne Kl - Bl

L = przewdd pradowy (najczesciej czarny lub brazowy), N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
PE = przewod ochronny (o ile jest) (zielony/zotty)

A przytacze przewodu natynkowego, przytacze przewodu podtynkowego

UWAGA: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowa¢ wytacznik sieciowy do recznego zatgczania
i wytaczania lampy z czujnikiem. Wazne: Pomylenie zaciskw moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Prosimy przestrzega¢, ze lampe nalezy zabezpieczy¢ wytacznikiem ochronnym o mocy 10 A.

IH Przy podigczaniu ramig lampy zamocowac w wypustkach uchwytu, aby nie obciaza¢ wewnetrznych
przewodow przez naciag.

Dziatanie B

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (L1S/L11S/L12S/L15S Ustawienie fabryczne: praca przy $wietle
dziennym 2000 luksow):

Piynnie ustawiany prog czutosci czujnika w zakresie 2-2000 luksow.

Pokretio regulacyjne ustawione na ‘G = praca przy $wietle dziennym ok. 2000 luksow.

Pokretio regulacyjne ustawione na € = praca o zmierzchu ok. 2 luksow.
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Darbiba El

Kréslas sliekSna ieregule$ana (L1S/L11S/L12$/L15S riipnica iereguléta darbiba dienasgaisma 2000 lux):
Sensora reakcijas slieksni bez starpakapém var ieregulét robezas no 2 - 2000 lux.

Ja regulators atrodas uz £k = darbiba dienasgaisma, apm., 2000 lux.

Ja regulators atrodas uz € = darbiba krésla, apm., 2 lux. X

Lai uztveres zonu ieregulétu dienasgaisma regulators ir janovieto uz %% (darbibai dienasgaisma).

Laika iereguléSana (L1S/L11S/L12S/L15S rupnica ieregulétas 8 sek.):
apgaismojuma ilgumu bez starppakapém var ieregulét robezas no

- min.

Tlpp' % 5 min

8 sek. lidz 35 min.

Ja regulators atrodas uz “~* = isakais laiks (8 sek.).

Ja regulators atrodas uz “+” = garakais laiks (35 min.).

Lai ieregulétu uztveres zonu, ieteicams izvéléties isako laiku.

Uztveres zonas pieregulésana (justésana) (L1S/L11S/L12S/L15S)
T Ar noseguzlimi, piem., lai norobeZotu ietvi vai kaiminu gruntsgabalu.

HH Sniedzamibu robezas no 2 - 10 m, pavérsot sensora Iecu par 90°.

Darbibas kjumes (Kjame / Célonis = Kas darams)

Nav sprieguma / bojati droSinataji; spriegums nav ieslegts = drosinatdji ir janomaina; jaieslédz tikla slédzis;
stravas pievadvads ir japarbauda ar sprieguma testeri. Gaismeklis neieslédzas / apkartéja vide vél ir parak gaisa
=> janogaida lidz ir sasniegts ieregulétais reakcijas slieksnis, vai arf jaieregulé jauns lielums / bojats gaismas avots
=> bojatais gaismas avots ir janomaina. Tikla sledzis izsleégts / slédzis ir jaieslédz. Uztveres zona nav iereguléta
pareizi => zona ir japarregule. Gaismeklis neizsledzas / apkartéja vide vél nav pietiekami gaisa = janogaida fidz
ir sasniegts iereguletais reakcijas slieksnis, vai ari jaieregule jauns lielums. Uztveres zona notiek ilgstosa kustiba
=> uztveres zona ir japarregule. Gaismeklis iesléd: jadzigi / tiek uztvertas piem., automasinas uz ielas
=> zona ir japarregule, sensors ir japavérs. lzmainita sniedzamiba / citas apkartéjas vides temperatras

=> aukstuma sensora sniedzamiba ir jasamazina, karstuma - japalielina, sensoru pavérsot. senzoru.

Utilizacija: Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

'}v{i Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
S

Tiai ES valstim: Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericm un elektroniskam iericém, un to lietoju-
mam nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkar-
totai parstradei.

RaZotaja garantija: Sis STEINELa produkts ir izgatavots ar vislielako riipibu. Vina darbiba un drosiba ir par-
baudita saskana ar speka esoSajiem normativiem un, nobeidzot, pakjauts izlases parbaudei. STEINEL garanté
ierices nevainojamas ipasibas un darbibu. Garantijas termin$ ir 36 menesi kops ierices pardoSanas briza. Més
noversam it visas ar ierices izgatavo$anai izmantotajiem materialiem vai paSu izgatavo$anu saistitas kjumes.
Garantijas nodroSinajums izpauzas bojato detaju remonta vai nomaina pec miisu pasu izvéles. Garantijas nodrosi-
najums neattiecas uz nodilsto$o detaju bojajumiem, ka ari uz kjamem vai bojajumiem, kas radusies nelietpratigas
ricibas vai apkopes de]. Garantija netiek atzita ari attieciba uz jebkadiem citu priekSmetu bojajumiem. Garantija
tiek ieverota vienigi tad, ja ierici piegada attiecigaja servisa dienesta vieta neizjauktu, labi iesainotu, kopa ar isu
kjumes aprakstu, pirkuma kases ¢eku vai rekinu (ar saskatamu pirkuma datumu un pardeveja zimogu).

Servisa dienests: Péc garantijas laika beigam vai bojajumu bez tiesibam uz garantijas servisu gadijumos
Versieties tuvakaja servisa punkta, lai noskaidraidrotu, kadas remonta iespéjas Jums tiek piedavatas.

RU PYCCKUM

MpuHumn peiicTBuA (TONbKO CEHCOP): [lauxeHne BiabiBaeT BKKYEHME CBETA, CHTHAN U TN. ANA
Bawero yno6cTBa v 6230MacHOCTH. BCTPOEHHbIA MMPO3NEKTPUHECKWI MH(PAKPACHBIV CEHCOP PervCTpUpyeT
HEBIAVIMO® TENNOBOE U3NYHEHe ABIKYLMXCA OBBEKTOB (MIeH, XUBOTHBIX 1 T.A.). PerucTpupyemoe
TennoMany4eH1e NpeobpasyeTcA aNEKTPOHHbIM COCOBOM B CUTHaN, KOTOPbIVA BbI3bIBAET BKMIOHEHME
CBETUNLHIKA. B TOM CMy4ae, eClI Ha NyTV MMEIOTCA NPENATCTBIA, HanpuMep, CTEHbI U OKOHHbIE CTeKNa,
PerVICTpaLY TENNOM3NYYEHA He NPOMCXOAUT, & CIIEAOBATENbHO HE MPOMICXOMUT 1 BKITKOYEHNA.

YKasaHua no TexHuke 6eaonacHocTH

W [Ipv NpoOBEAEHUM MOHTaXa NOAKIIOYaeMbIA 3NEKTPOMPOBOA A0MXKeEH 6biTb 06ecTo4eH. M03aToMy, B nepayio
o4epesib, CriefyeT OTKMIOYMTL NOAAYY TOKa U MPOBEPUTL OTCYTCTBIUE HAMPAXEHUA C MOMOLLbI0
VHANKATOPa HaNPAXEHNA.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHNIO NPrBOpa OTHOCATCA K KaTeropin paboT C CeTeBbIM HanpAXEHNEM.
T03TOMY UX AOMKHbI BLINOMHATH CMIELMANMCTbI COMMACHO MHCTPYKLMY MO MOHTAXY W Npi COBNoAEHN
YCIIOBU IOAKIIOYEHINA AMIEKTPUYECKUX U3AENWIA, AeiicTBytowwX B cTpare. (DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Vicnonb30BaTh TOMbKO OPUTMHAMbHbIE 3anacHble 4acTi

B He pa36upartb npubop caMmocTOATENbHO. PEMOHT MOXHO BBINOMHATH TOMbKO B CMIELMANN3MPOBaHHON
MacTepCKoiA.

Ykasanua no montaxy Il - E1

L = ToKOBEAYWMiA NPOBOA (HaLLe BCero 4epHbIit uiv Kopu4HeBbii) / N = Hynesoi NpoBoA (Hale Beero CuHMiA))

PE = npu HeobxoaumocTy NpOBOA 3a3emneHuA (3eneHblitxenTbiv)

I Noaknioyerne oTkpbIToit npooako, [l MoAK4eHIe CKPBITON NPOBOAKOI

BHumaHme: Mpu HeOBXOAMMOCT B NPOBOA MPUCOEAVHEHIA K CETU MOXET GbiTb BMOHTUPOBAH BbIK/OYaTeNb

ANA BKMIOYEHUA 1 BbIKOYEHIA CETEBOTO TOKa. Mpumeyanye: HenpasunsHoe NpUCOeAMHEHIE NPOBOAOB

MOXET MPUBECTH K MOBPEX/EHNIO CeHcopa. CneavTe, YToGbl CBETUMbHUK GblN OCHALLEH NMHEIHBIM 3alLUTHBIM

npepoxpanutenem 10 A.

Bpa AnA NoAKMoYeHA HEOGXOAMMO 3aKPENUTb B KPEMEXHbIX HaKNaaKax, YTobbl BHYTPEHHAA NPOBOAKA

He noasepranack AeACTBUIO TAMM.

MpuHuumn pa6oTol B

YcraHoBKa cymepeuHoro nopora (L1S/L115/L12S/L15S 3aBoackan HacTpoiika: pexuM AHEBHOMO

ocseLyeHna 2000 nk):

Mopor cpabatbiBaHiA ceHcopa MoxeT 6bITb YCTAHOBNEH NNaBHO B Ananasore 2-2000 k.

PerynATop, ycTaHoBNeHHbIN Ha ‘@ = pexum AHeBHOrO ocBeLLeHA oK. 2000 Nk,

Perynatop, yctaroenexHsiit Ha € = pexvm cymepeyHoro ocBelweHmA oK. 2 K.

Mpv ycTaHoBKe 30HbI OGHAPYXEHNA MPY AHEBHOM OCBELLEHIN PErYNATOP PEKOMEHAYETCA YCTaHaBAMBaTh

Ha £ (XM AHEBHOTO OCBELLEHNR).
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Podczas ustawiania zasiegu czujnika przy $wietle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto
regulacyjne na g (dzienny tryb pracy).

Ustawianie czasu (L1S/L11S/L12S/L15S Ustawienie fabryczne: 8 s): —_— )
Plynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 8 s do 35 min. Ti 1 min.
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku - = najkrotszy czas (8 s) 1pp: 5 min
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy czas (35 min.) —

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia.

Nastawianie obszaru wykrywania (L1S/L11S/L12S/L15S)
M Poprzez naklejki kryjace, aby np. odgraniczy¢ nieruchomosci sasiadujace

E Zakres: 2 - 10m, poprzez ruch wahadtowy przestony czujnika o 90°.

Zaktocenia w pracy (Usterka / Przyczyna = Usuwanie)

Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie wtaczony wytacznik sieciowy = zafozy¢ nowy bezpiecznik, wig-
czy¢ wylgcznik sieciowy, sprawdzi¢ przewdd prébnikiem napiecia. Nie wigcza sig / otoczenie jest jeszcze za
jasne = zaczekac, az zostanie osiggniety prog czutodci albo ustawi¢ na nowo / uszkodzona zaréwka => wymie-
ni¢ Zaréwke / wytaczony wytacznik sieciowy = wigczyc / niedoktadnie ustawiony obszar wykrywania czujnika
=> wyregulowac na nowo. Nie wyla}cza sie / otoczenie nie jest jeszcze wystarczajaco jasne = zaczekag, az
zostanie osiggniety prog czutosci albo ustawi¢ na nowo / w obszarze wykrywania stale ktos sie porusza =
zmieni¢ obszar wykrywania. Wigcza sig w niepozadanym momencie /y czujnik rejestruje np. ruch pojazdéow
na ulicy => zmieni¢ obszar wykrywania, odchyli¢ czujnik na déf. Zmiana zasiggu czujnika / inne temperatury
otoczenia = przy nizszych temperaturach zmniejszyc zasieg wykrywania czujnika, odchylajac go na dét, przy
wyzszych ustawic go wyzej.

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego Srodowisku.

X(

' ‘i Nie wyrzuca¢ urzadze elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw domowych!
o

Tylko dla krajow UE: Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

Gwarancja producenta: Ponizszy PRODUKT FIRMY STEINEL- zostat bardzo starannie wykonany.
Prawidfowe dziatanie i bezpieczenst-wo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole jakosci
oraz zgodno$¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma STEINEL udziela gwarancji na prawidtowa jakosc i dziata-
nie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sig z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwa-
rancji usuwamy braki wynikte z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wiadczenie gwarancyjne nastapi
wedtug naszej decyzji przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia cze-
$ci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,

uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge Iub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtérne, powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancji udziela sig wytacznie,
jezeli reklamowane urzadzenie zostanie odestane do stosownego punktu serwisowego w catosci i prawidiowo
zapakowane, v‘graz z paragonem |ub rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pieczatka sklepu) i krotkim
opisem usterel

Serwis: Aby uzyskaé informacje na temat mozliwosci naprawy po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancja, nalezy sig skontaktowa¢ z najblizszym zaktadem serwisowym.

RO ROMANA

Principiul de functionare (Numai senzor): Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele. Pentru con-
fortul si siguranta dumneavoastra. Detectorul cu infrarosu piroelectric sesizeazd emisia de caldura invizibila a corpuri-
lor in miscare (persoane, animale, etc). Aceasta radiatie termica astfel detectata si transformata electronic, conducand
la comanda automata a corpului de iluminat. Radiatia termica nu este sesizata dincolo de obstacole, ca de exemplu
ziduri sau geamuri, deci nu are loc nici o comutare.

Instructiuni de siguranta

B Cu ocazia montajului instalatia electrica aferentd trebuie sa fie scoasa de sub tensiune. Din acest motiv,
in primul rand se decupleaza curentul si se verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.

W Lainstalarea aparatului se lucreaza sub tensiune. De aceea instalarea trebuie efectuata de catre un elec-
trician calificat conform normelor privind instalatiile electrice si conditiile de racordare in vigoare in tara
respectiva. (DE- VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Nu folositi decét piese de schimb originale

W Nu demontati singuri aparatul. Reparatiile au voie s fie efectuate doar in ateliere specializate.

Indica‘ii privind instalarea Il = B

L = cablu conductor de curent (de obicei negru sau maro), N = cablu conductor de nul (de obicei albastru)
PE = eventual cablu de protectie (verde/galben)

A Conector cablu alimentare aparent, [l Conector cablu de alimentare ingropat

AIen%ie: Pe circuitul de alimentare de la re}ea poate fi intercalat bineinteles un intrerupétor de retea PORNIT/
OPRIT. Important: O inversare a conectorilor poate conduce la deteriorarea aparatului. Pentru siguranta siste-
mului, acest corp de iluminat trebuie racordat la un disjunctor de protectie de 10 A.

H Pentru racordare, bratul [ampii trebuie introdus in bridele de fixare, astfel incit conductorii intemi sa nu fie
solicitati la tractiune.

Functionare El

Reglarea de crepuscularitate (L1S/L11S/L12S/L15S Reglare din fabrica: Functionare pe timp de zi 2000 Lux):
Pragul de declansare al senzorului reglabil continuu, intre 2 - 2000 Lux.

Surubul de reglaj pozitionat pe %* = funcfionare pe timp de zi cca. 2000 Lux.

Surubul de reglaj pozitionat pe € = functionare in amurg cca. 2 Lux. .

Pentru reglajul ariei de cuprindere in regim de zi trebuie sa pozitionati surubul de reglaj pe % (functionare pe
timp de zi).

Reglajul de timp (L1S/L11S/L125/L15S Reglarea din fabrica: 8 sec.):

Durata iluminatului poate fi reglatd, continuu intre 8 sec. si 35 min. _— .
Dispoxzitivul de reglare in pozifia — = intervalul cel mai scurt (8 sec.) Tipp| % min.
Dispozitivul de reglare in pozitia + = intervalul cel mai lung (35 min.) * 5 min
La reglajul ariei de cuprindere va recomandam sd alegeti timpul cel mai scurt. -
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8 ceK. 10 35 MUH. 5 min
PerynATop, yCTaHOBNEHHbII HA — = MUHUMaNbHAA NPOJOMKUTENLHOCT (8 CeK.)

PerynATop, ycTaHoBNeHHbIN Ha + = MaKcMasbHas NPOAOIXUTENBHOCTD (35 MUH.)

Mpy HacTpoiike 30Hb! OBHaPYXEHUA PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb MUH. BPEMA.

PerynupoBka 30Hbl 06HapyxeHua (L1S/L11S/L12S/L159)
T C nomowbto 3akpbiBatoLLelt Hakneiiku, YTo6bl HaNPUMEP, BbIAENUTL AOPOXKIA UMK COCEACKME Y4aCTKA.

Bl Panvyc peficteua 2 - 10 M, 3a c4eT NOBOPOTA MH3bI CEHCOpa Ha 90°.

Henonapku NpK 3KCnnyaTaLuum (Henonaaka / npudnna => ycTpaxexue)

Het HanpAXeHUA / HeucnpaBeH NPeAOXPaHNTEb, HE BKIKOYEH = YCTaHOBUTL HOBbIN MPEAOXPAHMUTENb,
BKIT0YUTb CETEBON BLIKITIOYATENb, MPOBEPHTL MPOBOA M3MEPUTENEM HANMpAXeHuA. He BKNloYaeTcA / B
OKPYXEHWY eLLe CNMLUKOM CBETNO => Mo0XAaTb JOCTUXEHUA Mopora cpabaTbiBaHNs Wi 3aHOBO YCTaHOBUTb
3HayeHve | AeheKT namnbl HaKaNMBaHNA <> 3aMEHNTb N1aMITy HakaBaHuA | CETeBOI BbIKMOYaTENb Bbikn.
=> BK/MO4NTb | 30Ha 0BHapYXXEHUA YCTAHOBINIEHA He LieneHanpaBeHo => 0Tpery/mpoBats 3aHoso. He
BbIK/K04a€TCA / B OKPYXXEHUM €LUe He JOCTATO4HO CBETNO => MOAOX/AATb AOCTWXEHUA Nopora cpabaTbiBaHuA
N 3aHOBO YCTAHOBUTb 3HAYEHNE / MOCTOAHHOE ABUXEHME B 30HE 0GHAPYXEHNA => 3MEHNTb 30HY.
HexxenatenbHoe BKIIOYEHHE / PETVCTPaUVA, HanpuMep, MaLUH Ha YIuLe => M3MEHNTb 30HY, OTBEPHYTb
cercop. NameHeHune paauyca AeHCTBUA / pyrvie TeMnepaTypbl OKPyXalolleit cpeabl => mpu Xon0ae paanyc
[IViCTBIA CeHCOpa COKpaLLaTh, 0TBOPAYMBARA ero, Ny TeNse yeTaHaBMMBaTh BbiLLe.

YTURN3aLUMNA: 3neKTponpubopbl, KOMMNEKTYIOLME ¥ YAKOBKY ClieAyeT HaNpaBnATb Ha 3KOMOTMYHYIO BTO-
PU4HYto nepepaboTky.

P

Tonbko anA ctpaH EC: CornacHo AelicTaytolleir EBponeiickol anpekTuee no oTpaboTaHHOMY 3NEKTpUYECKOMY
1 3NEKTPOHHOMY 060pYAOBaHMIO U ee Peanu3aLni B HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOAATENLCTBAX OTPaBOTaHHbIE neK-
TPONPUOOPbI AOMXHbI COBUPATLCA OTAENBHO 1 HAMPABNATECA Ha 3KONOTUYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTky.

rapaHTVIH npon3BoauTenAa: laHoe n3nenve npoussoacTea STEINEL 6bin0 ¢ 0coBbIM BHUMaHWEM U3ro-
TOBMEHO W UCTIbITAHO Ha PaBoTO-CMIOCOBHOCTb M 6E30MACHOCTL 3KCNNyaTaLUM COOTBETCTBEHHO AEMCTBYHOLMM
VHCTPYKLUVAM, a OTOM MOABE-PrHyTO BbIGOPOYHOMY KOHTpONIO KauecTsa. Gupma STEINEL rapaHTupyeT Bbico-
KOe Ka4ecTBO 1 HaieXHyt0 paboTy u3aennA. [apaHTuitHbIA CPOK SKCMyaTaLuy cocTaBnAeT 36 MecALes co
AHA NpoAaxv uapenuA. drpma 06A3yeTCA YCTPaHUTL HEAOCTATKM, KOTOPbIE BOSHUKNM B Pe3yribTate Heaotpo-
Ka4eCTBEHHOCTM MaTepuana Unu BCreacTBue AeheKTOB KOHCTPYKLUN. [lecheKTbl YCTPaHAIOTCA NyTeM PEMOH-
Ta U3AenMA B0 3aMEHON HeUCTIPaBHLIX AeTane! No YCMOTPEHIO (pMbI. APAHTWIHbIA CPOK SKCTNyaTaLum
He pacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEX/ACHNA, BOSHUKILME B pe3ynbTaTe U3HOCA AeTanel, v Ha NoBPeXAEHUA 1
HeZOCTaTKM, BOSHUKLLME B Pe3yNbTaTe HeHaAnexalumx aKcrnyataumnm v yxoaa. dupma He HeceT 0TBETCTBEH-
HOCTY 3a NOBPEX/AEHNA MPeAMETOB TPETLIX NNLL, BbI3BAHHBIX SKCTyaTaLmen U3fenuA. [apaHTA npeocTas-
TIAETCA TONbKO B TOM CMyyae, €C u3aenue B cobpaHHOM 1 ynakoBaHHOM BIUAE C KPATKUM M CaHEM Heuc-
NpaBHOCT 6bIN0 OTNPABNEHO BMECTE C MPUNOXEHHbIM KACCOBLIM HYEKOM Wi KBUTaHLIMEN (C AaTOI MpoAaxy i
neYaTbio TOProBOro NPEANPUATYA), MO aApecy CEPBUCHOI MAcTEPCKON.

CepBurCHOE 06CY)XMBAHUE: M0 UCTEHEHNM FAPHTIIHOTO CPOKA WM MPI HAMMYUY HENONAAOK, MCKITO-
YaloLWWX rapaHTyio, 0bpaTuTeCh B BRnXKallLyio CepBIUCHYI0 MaCTEPCKYI0, HTOObI Y3HaTb, BOSMOXEH NN PEMOHT.

PerynupoBska BpemeHu (L1S/L115/L12S/L15S 3aBoacKan HACTPOMKA: 8 CEK.): e .
Bpema ocBeLLeHIA MOXET BbiTb NNABHO YCTAHOBMEHO B A1anasoHe oT Ti p p' % min.

He BbiBpackiBaTh 31eKTPONPUGOPLI B BbITOBbIE OTXOAbI!
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Reglarea ariei de cuprindere (L1S/L11S/L12S/L15$)
cu ajutorul unor obturatoare autocolante, pentru a delimita de ex. poteci sau curti vecine

raza de actiune 2 — 10 m, prin bascularea lentilei senzorului cu 90°.

Deranjamente de functionare (Deranjamentul / Cauza => Remedierea)

lipsa tensiune / siguranta defectd, necuplata => inlocuiti siguranta, cuplati intrerupétorul de la retea, verificafi
circuitul cu un testor de fensiune. Nu se aprinde / luminozitatea mediului ambiant este prea mare => asteptafi
péna ce prqrqu/ de dec/an)sare a fost atins sau reglafi o noud valoare / bec defect => schimbafi becul / intreru-
pator OPRIT => cupla{i—/ aria de cuprindere nu a fost reglata corect => reglafi din nou. Nu se stinge / mediul
ambiant nu este destul de luminat => agteptafi pand cand s-a atins pragul de declar&sare sau reglafi din nou
valoarea doritd / miscare continua in aria de cuprindere => modificati aria. Se aprinde nedorit / detectarea de
ex. a maginilor de pe strada => modificafi aria, reorientafi senzorul. Modificarea razei de actiune / alte tempe-
raturi ale mediului ambiant => in condiii de frig, scurtati raza de actiune a senzorului prin reorientare, in condifii
de célduré orientati mai sus.

Eliminare ca deseu
Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei recicldri ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: fn conformitate cu directiva europeana privind eliminarea degeurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sd fie colectate separat si sé facé obiectul unei reciclari ecologice.

Garan}ia de producator: Acest produs STEINEL a fost construit cu cea mai mare grija, a fost verificat
asupra functionarii si sigurantei in exploatare conform prevederilor in vigoare si a fost supus in final unei probe
prin sondaj. Steinel preia garantia pentru constructia si functionarea ireprosabild. Termenul de garantie este de
36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului cétre consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe
defecte de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte conform opfjunii noastre. Garantia nu se aplica consumabilelor i nici deteriorérilor sau deficientelor
cauzate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Nu se asigura garantie si pentru daune provocate
unor alte obiecte. Garantia se asigura numai atunci cand aparatul va fi trimis bine ambalat, férd a fi descompus
in bucéti, la punctul service corespunzator fnsotit de o descriere a erorii, de bonul de casé sau de factura de
cumpérare (data cumpdrarii si stampila magazinului).

Service: Dupi expirarea perioadei de garantie sau in cazul unei defectiuni neacoperite de garantie informati-va la
cel mai apropiat centru de service despre posibilitatea reparérii produsului.

SI SLOVENSCINA

Princip delovanja (Le senzor): Premikanje vklopi lug, alarm in mnogo drugega. Za vase udobije, za vaso
varnost. Vgrajeni piroelektricni infra-rdeci detektor zaznava nevidno toplotno sevanje, ki ga oddajajo premikajo-
Ca se telesa (Ijudje, zivali itd.). Prestrezeno toplotno sevanje se elektronsko pretvori ter vklopi svetilko. Skozi
ovire, kot so npr. zidovi ali Sipe, toplotno sevanje ni zaznano, zato tudi ne pride do vklopa.

Varnostni napotki

B Med montazo elektricna napeljava naprave ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok ter
z indikatorjem napetosti preverite, ali naprava ni pod napetostjo.

W Priindtalaciji te naprave gre za delo na omrezni napetosti. Instalacijo mora zato izvesti strokovnjak v skladu
z za vsakg drzavo doloCenimi indtalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve. (DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Navodila za instalacijo [l - E

L = vodnik pod napetostjo/faza (najveckrat ¢rn ali rjav), N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = morebitni zas¢itni vodnik (zelen/rumen)

A prikljucek nadometne napeljave, I prikljucek podometne napeljave

Pozor: V omrezno napeljavo lahko seveda montirate omrezno stikalo za VKLOP/IZKLOP. Pomembno: zamenjava
prikljuckov lahko povzro¢i okvaro naprave. Prosimo, upoStevajte, da mora biti svetilka zaS¢itena z varovalnim
stikalom 10 A.

IE Nosilec svetilke mora za prikljucitev na elektricno omrezie biti pritrjen na drzala, tako da ni vpliva na interne vode.
Delovanje

Nastavitev osvetljenosti (L1S/L11S/L12S/L15S tovarniSka nastavitev: delovanje pri dnevni svetlobi 2000 luks.):
Brezstopenjsko nastavijiv vklopni prag senzorja od 2 - 2000 luksov.

Nastavitveni gumb v poloZaju fo delovanje pri dnevni svetlobi pribl. 2000 luks.
Nastavitveni gumb v polozaju € = delovanje v mraku pri pribl. 2 luks. .
Pri nastavljanju obmogja zaznavanja pri dnevni svetlobi je nastavitveni gumb potrebno obrniti v polozaj %%
(delovanje pri dnevni svetlobi).

Nastavitev ¢asa (L1S/L115/L12S/L15S tovarniSka nastavitev: 8 sek.):

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja od 8 sek. do 35 min. . min.
Nastavitveni gumb v poloZaju — = najkrajsi Cas (8 sek.) Tlpp! 5 min
Nastavitveni gumb v poloZaju + = najdaljsi ¢as (35 min.) —_—

Pri nastavljanju obmo¢ja zaznavanja je priporocljiva izbira najkraj$ega ¢asa.

N i ga obmocja (L1S/L11S/L12S/L159)

W)z zastirali, da bi izkljugili npr. poti ali sosednja zemljis¢a, [l doseg 2 - 10 m z obratom le¢e senzorja za 90°.
Motnje pri delovanju (Motnja / Vzrok => Ukrep)

Brez napetosti / varovalka pokvarjena, ni vklopliena => nova varovalka, vklopite omrezno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem napetosti. Se ne vklopi / okolica Se presvetla => pocakajte, dokler ni doseZen vklopni
prag, ali na novo nastavite vrednost / zamica pokvarjena => zamenjajte Zarnico / omrezno stikalo IZKL. =>
Vklopite / obmogje zaznavanja ni to¢no nastavlieno => na novo nastavite. Se ne izklopi / okolica $e ni dovolj
svetla = pocakaijte, dokler ni dosezen izklopni prag, ali na novo nastavite vrednost / trajno premikanje v
obmodju zaznavanja => spremenite obmocje. Se vklopi brez razloga / zaznavanje npr. avtomobilov na cesti &>
prestavite obmocje, senzor obrnite drugam. Spreminjanje dosega / razli¢ne temperature okolja => kadar je
hladno, s sukanjem zmanjSajte doseg senzorja, kadar je toplo, ga postavite visje.
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